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VYTIS

L Vyčių Seimas - Lietuvių Džiaugsmas
— Jaunimas prie Marijos altoriaus.— Patriotinga organizacija išleido 
arti tūkstančio savo narių šalies gynimui ir pavergtoms tautoms laisvę 
grąžinti. — Vieningas žodis dėl Tėvų Žemės pavergimo. — Pakilusiu 
ūpu jaunimas tiesia gaires pirmyn.

NEW YORK, N. Y. — Rugsėjo 23-24 d.d., š. m., kai 
Amerika išėjusi ginti savo demokratiškas teises spėjo 
parblokšti vieną iš diktatorių, fašizmo šulą Mussolinį ir 
išlaisvinti Romą; kai po didžiosios invazijos Europoje bu
vo išlaisvinta Prancūzija, Belgija, įsiveržta į Olandiją ir 
jau spėta įžengti į nacišką Vokietiją, — Lietuvos Vyčiai 
susirinko į pasaulio garsenybę, New Yorko miestą, sei- 
muoti.

Kad Aukščiausiasis laimintų jų Dievui ir Tėvynei ski
riamus darbus Vyčiai sudeda Apvaizdai savo PASIAU
KOJIMĄ prie Stebuklingosios P. Marijos altoriaus, Auš
ros Vartų parapijos bažnyčioje, ten pat New Yorke, ir 
prašo: Viešpatie, priimk mūsų vytiškas širdis, mūsų ge
rus troškimus ir pasiryžimus Tavo garbei ir mūsų krašto 
bei Tėvynės naudai, šventasis Kazimierai, mūsų Globė
jau, saugok ir vesk mus organizacijinio veikimo kilniais 
keliais. Mes norime įdiegti pirmiausia į savo sielą —Die
vui ir Tėvynei obalsį, ir taipgi norėtumėm, kad ir visi ki
ti, mūsų broliai ir sesutės, degtų tais pačiais idealais. O 
Motina Neperstojančios pagalbos, UŽTARK prieš Savo 
kentėjusį Sūnų, tuos, kurie šioje valandoje skiriasi su 
šiuo pasauliu, ar sužeistiesiems grąžink sveikatą, o ypa
tinga globa, kad saugotų pašauktus karo tarnybon vy
čius, vytes ir visus brolius ir seses... Taipgi prašome už
tarti už Ameriką ir maldaujame teisingos, laisvę nešan
čios, taikos, mūsų tėvų žemelei Lietuvai...

Tariant maldos žodžius organizuotai vienu ritmu, jau
čiama stebėtinas ryžtingumas stovėti Kryžiaus šešėlyj: 
kai priešo ranka skina ir retina mūsiškius kovos fron
tuose; kai žiaurūs okupantai tremia mūsų brolius ir se
ses iš tėvų žemės į naciškas darbo stovyklas bei šaltą 
Sibirą; kai lietuvių tautai gresia mirtinas išnykimas, — 
užviešpatauja maldinga nuotaika pasitikėti Dievu, nes 
kas prieš mus, jei Dievas su mumis.

L. Vyčių Seimo dalyvių susirūpinimas pasireiškia iš 
kiekvieno vyčio širdies, — išvysti savo šalies greitą per
galę ir teisingą taiką, kuri atneštų laukiamo džiaugsmo 
ir fronto linijose ir grąžintų į savuosius ir organizaciją 
šimtus mūsų brolių ir sesių. Tas L. Vyčių susirūpinimas 
reiškiasi visiškai praktišku būdu: jie perka karo bonus, 
štampas; jie aukoja Raudonajam Kryžiui savo kraujo; 
jie palinksmina brolius karius laiškais, dovanėlėmis; jie 
užprenumeruoja savo nariams “Vytį” ir apmoka iš kuklių 
kuopų sutaupų prenumeratas, žodžiu, viskas daroma, ar
timo meilės aktui įkūnyti, — padėti saviesiems paskirai 
ir šaliai bendrai.

L. Vyčių seime ištryško susirūpinimas, kas liečia mū
sų tėvų žemę, Lietuvą. Eilė spaudoje tilpusių šiurpių pra
nešimų apie nelaimingą Lietuvos padėtį kryžminėje ug
nyje uždega organizuoto jaunimo širdis ir tuo reikalu iš
neša rezoliuciją, kuria PROTESTUOJA prieš rusų ir vo
kiečių okupacijas ir, PRAŠO Prezidento Roosevelto UŽ
TARTI savo galingu žodžiu naikinančią lietuvių tautą ir 
pritaikinti Atlanto Charterį ir Lietuvos Nepriklausomy
bės atstatymui.

Atvykusių į L. Vyčių Seimą visa eilė garbingų vadų 
dvasiškių ir pasaulionių savo sveikinimo kalbose ypatin-

Prie L. VYČIŲ SEIMO prezidijumo stalo, rugs. 23-24 dd., 
Lexington viešbutyj, New Yorke, kai darbo sesija baigta, 
seka trumpas pasitarimas. — Sėdi: seimo sekretorė pane
lė Mendelinskaitė, už jos stovi L. Vyčių org. Centro sek
retorė p-lė Teofilė Aukštikalnytė, Dvasios Vadas Kun. S. 
Raila ir Seimo Vedėjas Juozas Boley-Bulevičius.

gai pažymėjo, kad: L. Vyčiai, tai yra pilnutinė ir tai vie
nintelė lietuviška - katalikiškojo jaunimo organizacija, 
kuri neša iškėlus taip gražų ir kilnų obalsį — Dievui ir 
Tėvynei. Linkėjimai tiesiami, kad visose Amerikos kolo
nijose įsikurtų ši jaunimo veikla.

Pagaliau Vyčių seimas nustato veikimui gaires, ku
rios trumpai suglaudus maždaug šiaip atrodo: —

a) Vyčiai deda visas pastangas, net pakeldami savo mė
nesines duokles, kad išlaikius savo organą “Vytį”, kurio 
lapai turi išnešti teisingą žodį į pasaulį, jų skelbiamo o- 
balsio — Dievui ir Tėvynei; taipgi per “Vyties” lapus kel
ti visokeriopą propagavimą šios šalies Pergalei; aiškinti 
pasauliui, kad ir Lietuva turi teisę laisvai gyventi ir ne
priklausomai tvarkytis.

b) Ir toliau praktiškai remti šios šalies karo reikalus: 
perkant Bonus, aukojant R. Kryžiui kraują, laikant ko
respondenciją su kariais ir grįžtančius karius priimant 
kuonuoširdžiausiai.

c) Remti ir bendrai dirbti su BALF — (Bendru Ameri
kos Lietuvių Fondu), kurio uždavinys šelpti nuo karo nu
kentėjusius lietuvius, kur jie bebūtų.

d) “Tiesti ir taisyti kelius bei statyti tiltus” į visas lie
tuvių kolonijas ir įsteigti vyčių kuopas ten, kur jų dar-
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4 VYTIS

Laimėkim Jaunimą
(Kun. Stan. Railos pamokslas, Lietuvos Vyčių 
seime, m. rugsėjo d., Aušros Vartų para

pijos bažnyčioj, 'New York, N. Y.)
“Mokykitės iš manęs, nes aš romus ir nuolankios 
širdies” (Mat. 11, 29).

hhfcl ©SENIAI vienas rašytojas parašė, šiuos 
žodžius: "Kristus praranda pasaulį,”. Tai 

reiškia, kad žmonės, su jais ir jaunimas, atsitrau
kia nuo savo Vado — Kristaus. Jie nebeklauso 
Jo vadovaujančio žodžio.

Malonūs vyčiai, lietuviško kraujo jaunieji va
dai 1 Šią šventą valandėlę ir šiuo seimu mes paro
dome savo ištikimybę ir meilę Kristui. Meskim 
galingiausį šūkį: Mes laimėsim jaunimą Kristui. 
Taip! Laimėsim mūsų lietuvišką amerikonišką 
jaunimą - visuose krašto kampeliuose. Juk Kris
tus yra kelias, tiesa ir gyvenimas. Jaunimas eina 
Kristaus keliu. Neabejoju, kad šiandien visi sy
kiu tariame: Viešpatie, mes sugrąžinsime Tau 
Tavo numylėtą jaunimą. Jis neturi žūti iš dvasi
nio bado. Kaip? “Mokykitės iš manęs, nes aš ro
mus ir nuolankios širdies”.

Mielieji Vyčiai, lietuviškos širdies jaunime, 
Vadai — čia glūdi mūsų laimėjimo paslaptis. Ji 
yra Kristuje, visų laikų, viso jaunimo dieviška
me Mokytojuje... Mokykitės iš manęs... štai jo 
pamoka išlaikyti mūsų jaunimą Jo Karalystės 
nariais ir sugrąžinti ten nepriklausančius.

Pašvęskim savo širdis
Jei vyčių jaunos sielos degs negęstančia Die

vo meile, nepajudinamu tikėjimu ir spindės gerų

nėra. Atgaivinti neveiklias. Organizuoti jaunamečius ir 
juos supažindinti su vyčių idėja.

e) Tampriai susirišti su mūsų Centro viršūnėmis — 
ALRK Federacijos ir Kun. Vienybės vadovybėmis, kad 
žinojus kiekvienu momentu veikimo pulsą. Taipgi remti 
ALRKS apdraudos reikalus.

f) Kuopose, kur dar nėra, organizuoti sporto, studijų 
bei žaidimų - pasilinksminimų ratelius.

g) Aiškinti žalą moteriščių su kitos rasės, kitos tiky
bos, ir kitataučiais; daryti įtakos, kad lietuviai vestųsi su 
lietuvaitėmis. Tas daroma, kad sustiprinus šeimos ryšius, 
nes persiskyrimai visoj šaly ir lietuviuose, žygiuoja grei
tu tempu. Tam reikia daugiau bendrų lietuviškų jauni
mo parengimų, kad pažintys prasiplėštų ir draugavimas 
padidėtų.

Taip žvelgiant j Vyčių šiuos pažymėtus uždavinius ir 
į tuos klausimus, kurie bus sutikti, bet čia neišvardinti, 
darosi visiškai aišku, kodėl vyčiams ir buvo suteikta kre
ditas, kad jų organizacija yra pilnutinė, apimanti visą 
lietuviškojo kat. jaunimo veikimą ir ji savo darbuose svei
kintina ir remtina.

Tad pirmyn, Vyčiai, su laisvės, žmoniškumo ir artimo 
meilės obalsiu — Dievui ir Tėvynei! J.'K-PA.

MARIJA, vargstančiųjų užtarytoja, užtark ir globok 
mūsų tėvų žemę, Lietuvą. Vesk šią šalį prie Pergalės, grą
žink mums mūsų brolius ir seses sveikus j tėvų namus ir 
mūsų organizaciją.

darbų deimančiukais, mes laimėsim. Norėdami 
laimėti jaunimą, savo draugus Kristui pradėkim 
nuo savęs. Savo gyvenimu sudarykim gerą var
dą. Tegul Jūsų pavyzdys kalba už jus. Jaunimas 
pasitikės Jumis, jūs savo gyvenimu įrodysite 
jiems, kad doras, skaistus gyvenimas yra netik 
galimas, bet kad jis suteikia tikrą laimę. Jauni
mas, matydamas jūsų gilų tikėjimą, bus religin
gas. Ir priešingai, jei jie matys, kad jūs aukoja
te savo sąžinę dėl trupučio malonumų, bijodami 
pajuokimo, geriau slepiate kaip ginate dorovinius 
principus, jei su didele aistra geriate pasaulėtiš- 
ką dvasią, tai jaunimas nematys, kad ką gautų iš 
jūsų, neis su jumis, ir jūs prarandate juos. Trum
pai sakant jūsų jauna širdis turi būti pašvęsta 
aukštesniam tikslui.

Sudarykim išauklėtą charakterį
Nemanykim, kad patrauksim ar išlaikysim 

jaunas širdis aštrumu, gudragalviavimu, šių lai
kų nešvariu supagonėjimu — Ne. Vėl vyriausias 
mūsų Vadas Kristus moko — Mokykitės iš ma
nęs, nes aš esu romus ir nuolankios širdies. — Ro
mumas, gera nuotaika, švelnumas, malonumas ir 
nužeminta širdis yra gero charakterio bruožai.
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VYTIS 5

Sudarykime „ios savyje. Leiskime jiems viešpa
tauti mūsų santykiuose, organizaciniame gyve
nime, namuose. Išauklėtas jaunuolis giliai verti
na dvasinius dalykus ir nepamiršta fizinių. Jis 
yra vispusiškai išsilavinęs dvasiniai ir gyveni
miškai. Išsiauklėjęs tas, kurs lygiai išlavinęs sa
vo sielos ir visas žmogiškas jėgas.

Nesavanaudiška jaunimo meilė
Kalbu į vadus. Jei generolas tik geležinę kumš

tį rodytų, o neturėtii kario meilės, jo mūšis būtų 
praloštas. Ir vadai turi mylėti savo draugus, my
lėti be išskaičiavimo ir naudos. Mylėti ypatinga 
meile vyčius. Nepamiršti savo kraujo ir savo 
tautiečių lietuvių. Todėl, kad jie yra lietuviai, jie 
užsitarnauja ypatingo dėmesio. Jaunimo meilė 
tarp mūs gražiai galėttį pasireikšti:

Malda už savus
Lietuvos Vyčių Seime atsilankusieji garbingi svečiai— 

Nepriklausomos Lietuvos Ministras Washingtone, ponas 
P. žadeikis ir Generalinis Konsulas Budrys, New Yorke.

Vyčių malda, malda už lietuvius, mūsų drau
gus, lietuvius pavasarininkus, kurie šią pačią va
landą, mirtimi moka už savo šūkį Dievui ir Tė
vynei. Jie visi yra baisios karo ugnies paliesti. 
Gal ta mūsų malda, atsidūsėjimas ir bus paskuti
nė viltis ir palaima. Juk vyčiai sudarė su Lietu
vos jaunimu draugiškumo sutartį, šiandien jis 
nori sulaukti tos draugystės vaisių. Jie mato tik 
mumyse savo išsigelbėjimą iš tos baisios išeities, 
kai jie yra naikinami ir žudomi baisaus nepriete
lio... J

Draugiškumas su kariais
Daugumas vyčių ir šiaip vyrų yra kare. Palai

kymas tikrų, nuoširdžių ryšių su jais, ypač karš
ta malda už juos, bus laimėjimas jų Kristui. Jei 
mes savo maloniu laišku, miela dovanėle ar kito
kiu būdu atsiminsime mūsų brolius karius, jie 
bus su mumis. Lygiai svarbu atsiminti ir karių 
šeimą. Ypač kai nelaimė aplanko, sužeistas, ar 
žūna šeimos narys, karys, tegul vyčiai suranda 
progos aplankyti narius, užprašyti pamaldas ar 
kitokiu būdu atjausti kenčiančius ir visą šeimą.

Ligonių globa
Gailestingumo darbas neturėtų išsprukti iš vy

čių veikimo ploto. Pasitaiko, kad ir jaunieji ilgai 
ir sunkiai serga. Tokių daugiau gali pasitaikyti 
po šio karo. Štai kokia auksinė proga jaunimui 
pagelbėti sergančiam, lankyti ir globoti apleistą 
draugą, gal buvusį vytį. Juk taip dažnai tik jau
nieji gali suprasti jauną ligonį. O parodytas gai
lestingumas bus apmokėtas.

Atsargūs su "paklydėliais”
Pasitaiko, kad mūsų pažįstami, draugai, “ki

taip” mąsto. Jie lyg atskilę. Jie juokiasi iš viso 

to ką mes branginame. Mūsų organizaciją nieki
na, net pačiai Bažnyčiai norėtų mirties vinį įkalti. 
Jie ir morališkai gali būti pašliję, ydomis ir silp
nybėmis apsikrovę. Kartais jie net geresnius 
pradeda užkrėsti , į savo pusę patraukti. Kokia 
čia graži apaštalavimo dirva. Nenupulti su puo
lančiais, išlaikyti savo tiesų kelią. Jei jie per
daug vartoja alkoholinių gėrimų, mums dar ma
žiau, nes žinoma, kad tai nėra dorybė. Jei jie per 
laisvai šneka, nekukliai elgiasi, nesuklupti ir 
mums su jais. Bet dar svarbiau savo dorumu, iš
tvermingumu patraukti juos nuo blogio prie ge
ro, — laimėti jų širdis ir sielas Dievo - Tėvynės 
idealų veiklai. Čia reikia didelio atsargumo — 
patiems nenupulti, kitus išgelbėti. Ir čia rami ir 
nuolanki širdis laimės.

Baigdamas drąsiai galiu tvirtinti, kad šiandien 
mes laimingi ir galėsim įvykdyti savo šūkį. Juk 
mes nevieni. <Su mumis yra šios parapijos ir visos 
Lietuvos Stebukladarė Švč. P. Marija, Aušros 
Vartų Motina. Jei mes ir šiais sunkiais laikais 
susirinkome į ’šią šventą vietą, tai mes norime 
laimėti. Mes tvirtai pasiryžę eiti tokiu keliu, kur 
užtikrintas laimėjimas, šiandien visų akys nu
kreiptos į ateities Amerikos jaunimą ir jų vadus. 
Jei jie nepasiduos, tai ateitis bus jų. Po valandė
lės patvirtinsime savo karštą maldą už karius.

Dievo Motina, Aušros Vartų Karalienė, mes 
maldaujame už save, savo organizacijos narius, 
už mūsų brolius vyčius karius ir visus karius lie
tuvius gyvus ir mirusius. Atsimename jų šeimas, 
karštai atsidustame už kryžiuojamą brangią Lie
tuvą, už jos žmones. Mes meldžiamės už visų ge
resnį rytojų. Aušros Vartų Karaliene, melskis 
už mus.
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6 VYTIS

KUNIGAS AUGUSTINAS PETRAITIS

KUNIGAS Augustinas Petraitis, kaip ir 
daugelis jo amžiaus Amerikos lietuvių 
kunigų, savo jaunystės dienas praleido 
Lietuvoje, gi dirba apaštalavimo darbą Amerikos 

lietuvių tarpe.

Jis gimė 1887 m. balandžio 22 d. žiedelių kai
me, Krekenavos parapijoje. Išaugęs didelėje šei
moje. Dabar jo keli broliai gyvena Amerikoje, 
kiti — okupuotoje Lietuvoje, vienas — Rusijoje.

Mokslus pradėjo eiti Lietuvoje. Kurį laiką tu
rėjo progos ten ir mokyti. Bet jis nesitenkino 
mokytojo profesija. Jis save patenkino, pasirink
damas kilniausią ir sunkiausią kunigystės luomą. 
Siekdamas kunigystės, jaunystės energijos ku
pinas Augustinas įstojo į žemaičių kunigų semi
nariją Kaune. Toje seminarijoje anuomet vyra
vo ne visai lietuviška nuotaika. Nuoširdžiai tau
tiškumu persiėmęs A. Petraitis negalėjo būti tuo- 
mi patenkintas.

Susidarius progai pasiekti laisvės šalį, kur 
tautiškumą žmogus gali laisvai pareikšti, A. 
Petraitis atvyko į Amerikos Jungtines Valstybes 
1910 metais.

Pirmiausiai įstojo į šš. Cirilliaus ir Metodi
jaus seminariją (Orchard Lake, Mich.), gi po 
metų — į šv. Bernardo seminariją, Rochester, 
N. Y.

Jau seminarijoje rado bendraminčių ir tautiš
kos veiklos dirvoje. Kartu su draugais įsteigė 
studentų draugiją. 1913 metais tos draugijos vei
kėjai sudarė pagrindus naujam organizaciniam 
lietuvių sąjūdžiui — įsteigė A.L.R.K. Moksleivių 
Susivienijimą.

Į kunigus A. Petraitis įšventintas 1915 me
tais gruodžio mėn. 19 d. Primicijas laikė šv. Ka
zimiero par. bažnyčioje, Worcester, Mass., kur 
dabar klebonauja.

Porą metų vikaravo Gilbertville, gi vėliau buvo pas
kirtas klebonu į šv. Pranciškaus parapiją, Athol, Mass. 
Toji parapija dar tada vos tebuvo pradėta organizuoti. 
Bažnyčios statybos reikalai užgriuvo ant kun. A. Petrai
čio pečių. Jis su didžiausiu sumanumu organizavo lėšas, 
rūpinosi visais, net smulkiausiais, reikalais. Jis nugalėjo 
visas pasitaikiusias kliūtis. Naujai pastatyta graži baž
nyčia buvo visai be skolų.

1929 metais kun. A. Petraitis paskirtas klebonu į šv. 
Kazimiero (Worcester, Mass.) parapiją. Ten teko paro
dyti daug sumanumo ir energijos krizės laikais. Bet kun. 
A. Petraitis ne tik įstengė tvarkingai parapiją ir mokyk
lą administruoti tais sunkiais laikais, bet rado dar gali
mybių sušelpti vargstančias šeimas.

šalia sunkaus pastoracijos darbo, kun. A. Petraitis vi
są laiką didžiausiu uolumu dalyvavo grynai tautinėje vei
kloje. Anais laikais jis sakydavo daug prakalbų, rinkda
vo aukas Lietuvos reikalams, nes per pirmąjį pasaulįnį 
karą nuolat didėjo viltys išsilaisvinti. Jis buvo ir Ame
rikos Lietuvių Tarybos nariu. Be to, daug dirbo įvairiose 

daugelio organizacijų ir susivienijimų centro vaidybų pa
reigose, rašė spaudai įvairiais religiniais ir tautiniais 
klausimais, rėmė Amerikos lietuvių mokslus einantį jau
nimą. Didžiausiu nuoširdumu jis padėdavo parapijoje 
esančių organizacijų, net ir smulkiuose reikaluose. Per 
siauri yra šio straipsnelio rėmai viskam išskaičiuoti.

Dabar klebonas kun. A. Petraitis varo tuos pačius dar
bus kuo plačiausia ir giliausia vaga, didžiausiu užsidegi
mu ir neišsenkama energija.

Ypatingai kadangi ruošiasi Spalių mėn. apvaikščioti 
parapijos Auksinį Jubiliejų. Dieną ir naktį sielvartauja, 
kad viskas sklandžiai eitųsi.

Mes, Lietuvos Vyčiai, kurie patyrėme ne kartą iš kun. 
A. Petraičio daug nuoširdaus palankumo ir sėkmingos 
paramos, sveikiname mūsų Brangųjį Geradarį, šv. Ka
zimiero parapijos auksinio jubiliejaus proga, ir linkime 
dar ilgus metus dirbti tuos didingus darbus, prisižadėda
mi, kad mes patys stengsimės vis karščiau persiimti tais 
mūsų užsibrėžtais ir mūsų Garbingojo Rėmėjo gyvenime 
įkūnytais idealais.

Gauk nors vieną narį, ar narę kuopai, o pasitarnausi savo organi
zacijai ir būsi veiklus organizacijos narys.
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ARCHBISHOP CUSHING

THE appointment of the Most Rev. Richard
James Cushing, D.D., LL.D., former Auxi

liary Bishop and Administrator of the archdiocese 
of Boston since the death of Cardinal O’Connell, 
as Archbishop of Boston honors a native son of 
Boston and gives to over 1,000,000 people of the 
Catholic faith in this metropolitan See a shepherd 
with unexampled devotion and fitness.

At a time when the world and the nation seek 
strength and courage in the worship of God, the 
choice of Archbishop Cushing is eminently suit
able, for, since he was a very young man, newly 
ordained, his labors in the Lord’s vineyard have 
been dedicated to propagating the faith, lifting 
the darkness of unbelief or lapsed Christianity 
from the souls of people of many races and creeds 
and color.

Third native Bostonian to become Archbishop 
of this metropolitan See, his roots are deeper in 
the soil of Boston than any predecessor. He was 
educated in Boston schools — Oliver Hazard 
Perry school in his home district of South Bos
ton, Boston College High and Boston College, and 
St. John’s Seminary.

One of the great fundamentals of the Catholic 
church has been given its most graphic demons
tration in the selection of Archbishop Cushing. 
The Catholic church is, perhaps, the greatest 
exponent of the democratic principle. A man of 
humble beginnings and of extraordinary gifts 
may rise to become a prince of the Church. The 
man whose attainments are so recognized de
monstrates to the pragmatic world that he has 
earned the right to lead and inspire the spiritual 
life of an enormous congregation.

In the work that he has to do, Bostonian of 
dierse national origins and of all faiths sincerely 
look to Archbishop Cushing for inspiration and 
for accomplishment to the greater glory of God 
and heart’s ease in the trials yet to be faced by 
a war-torn world. ("B. P”)

Susituokusiųjų Malda
TU mus sujungei, Viešpatie, didžiuoju Sakra

mentu ir Tu mus gelbėsi nuo mūsų silpnu
mo. Paslaptingi yra Tavo keliai, bet pašauktie

siems Tu juos apšvieti skaisčios širdies šviesa.
Padaryk mus galingus kilniais širdies jaus

mais ir palaikyk mūsų širdyse džiaugsmingą 
jaunosios meiles užsidegimą. Paversk mūsų mei
lę ištikimybės ir tobulinimosi priemone ir vesk 
mus, Viešpatie, į visuomet jauną amžinybę.

Tu, Viešpatie, kuris kiekvienam luomui skirs
tai sunkenybių, teikiančių progos nuopelnams, 
leisk mums jas pakelti su tvirtybės dvasia ir 
gelbėk mus nuo nusiminimo ir sielvarto. Padėk 
mums kantriai pakęsti savitarpio netobulybes ir 
vargus ir neatšaldyk kiekviename karšto noro 
matyti antrąjį gerą ir kilnų.

Viešpatie, sujungei mus į vieną kūną, bet gel
bėk mus nuo kūniško gašlumo. Leisk mums pri
siminti su nusižeminimu Tavo spręstą žemiškos 
gyvybės dėsnį ir pakelk mus į dvasinių aukšty
bių viršūnes. Širdį skaisčią sukurk mumyse, Vieš
patie, ir dvasią teisią gaivinki mūsų viduje.

Laimink, Viešpatie, darydamas mus naujos 
gyvybės įrankiais ir padėk mums išauklėti nau
jąją kartą Tavo garbei, žmonėms pavyzdžiu, jos 
laimei ir mūsų džiaugsmui. Leisk mums būti nu
žemintais Tavo Apvaizdos tarnais ir vesk mūsų 
kartų kartas išganomaisiais savo keliais.

Didis esi, Viešpatie ,ir kiekvienas Tavo žygis 
yra stebuklingas. Teikis, Viešpatie, padaryti ste
buklą ir.mūsų širdyse: tesipildo jose šventoji Ta
vo valia. Amen, Viešpatie, Amen. (Paimta iš 
"Šlovinkim Viešpati”, II laidos, 1938 m.
P. S. 1939 metais, man gyvenant Kaune pas 

didž. gerb. Prelatą Bl. Česnį ("Šlovinkim 
Viešpatį” II-osios laidos ‘cenzorių’), jis 
man patarė šią puikią naują maldą išsiko- 
pijuoti (ir prie progos išversti į anglų 
kalbą). Kiek dabar atsimenu, gerb. Prela
tas sakė, kad Prof. Šalkauskis — didysis 
mūsų filosofas — ją sukūręs.

Kaz. Žvirblis, O. P.

Liberty Ship Named Stepas Darius
Washington, D. C. — COWI — The name of 

'Stepas Darius has been selected for a Liberty 
iShip now under construction at the yards of the 
J. A. Jones Construction Co., Inc., Panama City, 
Fla., the United States Maritime Commission 
reported to the Office of War Information.

Darius was native of Lithuania, whose name 
was suggested by the Lithuanian American Com
mittee of New York City, in connection with a 
$2,000,000 War Bond drive.

Darius was born in 1896 and grew up in the 

United States. In the first World War he served 
as a U. S. Army pilot.

In 1920 Darius went to Lithuania and became 
an officer in the Lithuanian air corps. He re
mained there until 1927, when he returned to the 
United States, and became a flight instructor 
and air mail pilot. With Stasys Girėnas, he col
lected more than $8,000 from Americans of Lith
uanian descent, built an airplane, and on July 7, 
1933, took off from New York for a trans-Atlan
tic non-stop flight to Kaunas.

After safely crossing the Atlantic, the two 
flyers were shot down near Danzig, presumably 
by Nazi guards.
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MAYOR TOBIN AND FAMILY — Mayor Maurice J. Tobin is shown in this striking family group pic
ture with Mrs. Tobin and their three children. Left to right are: The Mayor, Maurice J. Jr., Carol 
Ann, Helen Louise and Mrs. Tobin.

ON THE EVE OF ELECTION
A true friend of the Lithuanian people of this Com

monwealth is the handsome, affable gentleman who is 
shown with his family in a picture on this page.

Mayor Maurice J. Tobin, of Boston, the Democratic 
candidate for Governor of Massachusetts, has never 
hesitated to speak out for the restoration of Lithuania as 
a free and independent nation after the war.

Mayor Tobin is the first Mayor of Boston who has 
given recognition to Lithuanian citizens in his appoint
ments to high municipal posts. We are now represented 
in his administration by an Assistant Corporation Coun
sel (a Vytis), the first of our racial group to be selected 
for this post in the history of the city; by a chief deputy 
in the important Assessing Department; by a doctor in 
the Health Department and by many young men and 
women in various capacities in all city departments.

Stephen Darius, the noted Lithuanian aviator, was 
honored by Mayor Tobin in 1940, when he caused a street 
to be named for him and personally led the dedicatory 
parade and presided at the historic exercises.

Mayor Tobin has attended many of our national func

tions and has accepted many invitations to speak to Lith
uanian clubs and organizations. He has always made an 
excellent impression on our groups through his sincerity 
and his intelligent presentation zof the problems of the 
day.

Mayor Tobin has the qualities and ability to fill admir
ably the office of Governor of Massachusetts. He is a 
proven executive, with a thorough training in public of
fice as well as in business. He has served in administra
tive capacities as a State Representative and as a School 
Committeeman, and for the past seven years has been 
Chief Executive of the State’s largest city.

As Mayor, he has handled a municipal budget as large 
as that of the Commonwealth and supervises the activi
ties of as many employees as does the Governor of the 
State. That his administrations have been conducted in 
a sound, progressive and constructive manner is evidenc
ed by the action of the voters, Democrats and Republi
cans alike, in setting aside by their votes the charter 
provision which formerly prevented a Mayor from suc
ceeding himself and then re-electing him to office with
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Who Paid For Our "Vytis?"

Why Our Dues Were Raised.

Facts and Figures of Interest 

to Every Member.
The above diagram was on display at the recent 

convention and reveals our financial standing at a glance. 
The chart represents the cost of our VYTIS for one year 
(July 1, 1943 to June 30, 1944) — $2128.19.

Where did the money come from? Certainly not from 

the largest number of votes ever given a Boston Mayor.
Perhaps his outstanding achievement as Mayor has 

been the institution of a long-range policy of reduction, 
of the public debt which in years to come will pay 
dividends in reduced taxes and improved municipal 
services.

Mayor Tobin will bring these abilities to the service 
of the Commonwealth as its Governor. He is familiar with 
the financial and administrative situation of the State 
government and is cognizant of the many improvements 
which can be made.

This is a true friend of the Lithuanian people who 
seeks our votes for Governor on November 7th. This is a 
man who HAS GIVEN and WILL CONTINUE TO GIVE 
TO THE LITHUANIAN PEOPLE of the State deserved 
recognition.

We can unite behind Mayor Tobin for Governor with 
the knowledge that we are uniting behind a man who 
HAS PROVEN himself a friend of our people. There is 
opportunity for all with Maurice Tobin, which we sorely 
lack under the present State administration.

JOHN J. GRIGALUS
52 G St., So. Boston, Mass. 

our dues. The following figures are from the treasurer’s 
report:

Membership dues for the entire 12 month 
period were ......    $973.14

Center expenses (salaries, postage, supplies,
etc.) ............................................................................ 651.32

Amount remaining for publication of VYTIS $321.82

Thus, membership dues cover only 15.1% of the cost 
of publication. If we had depended entirely on member
ship dues, our deficit would have amounted to over $1800. 
Fortunately, mainly through the untiring efforts of our 
president, Frank Razvadauskas, we received over $500 
in advertisements and over $1000 in contributions. The 
donors include five individuals paying $100 each, several 
others paying $50 and $25 each and the three Districts 
and several councils contributing several hundred dollars. 
But even with all this effort (the generous contributions 
alone paying almost half of all VYTIS costs), there still 
remains a deficit of $113.98.

How much then would every member have to pay in 
order to pay his full share of the cost? This question was 
answered for the convention delegates by another chart 
which showed that the cost of VYTIS per member was 
$2.62 per year (nearly 22 cents per issue), while the 
amount of dues that actually went toward VYTIS was 
only 39-2/3 cents per member per year (or 3-1/3 cents 
per issue). Thus if we paid into the organization what 
the organization is spending for us, our total dues that 
we should have to send to our center secretary would be 
no less than $3.50 a year.

Those were very plain figures with which the delegates 
were confronted. 3 and 1/3 cents a month for VYTIS 
Not enough for a monthly letter! We cannot be certain 
of $100 contributions. Besides it wouldn’t be right for 
someone else to pay for our magazine. The convention, 
therefore, took one step, a small one though it was, 
toward improving our financial situation. It increased 
the dues to $3.00, payable in two instalments, with ’$2.20 
going to the center and the remaining 80 cents for coun
cil expenses. Naturally it was a compromise. Any pay-as- 
you-go plan would have to raise our dues to at least 
$4.25. However, the remaining deficit of $1.25 per member 
it is hoped will be made up in various other ways through 
the initiative of every council, every district and every 
individual member.

The new schedule of dues goes into effect only on 
January 1, 1945. Thus the first half of the current fiscal 
year will receive no benefit from the increase in dues, so 
that about $1400 will still have to be raised before next 
June to meet all the bills. But the change in dues is a 
step in the right direction.

If the organization is worth anything it is surely worth 
$3.00 a year. It is worth many times that amount to 
those who witnessed the spirit of the convention delegates. 
$3.00 is a small price to pay for the privilege of belong
ing to the Knights of Lithuania and to be associated with 
so many fine young ladies and young men — and oldsters 
too — all anxious to work among their own people and 
carry on the Lithuanian tradition into the future. The 
appreciative and intelligent membership that we have 
will, no doubt, welcome this opportunity to place our 
organization on a better financial basis. From the 
enthusiasm and the determination shown at the conven
tion, this promises to be a banner year. Let us all share 
in the work ahead of us. joseph Boley, Vice-President.
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Kiekvienas atliksime gražų ir kilnų darbų dėl savo ar
timo, kai padėsime BALF — rinkti aukas ir drabužius, 
kurie bus siunčiami visiems nuo karo nukentėjusiems lie
tuviams, kur jie bebūtų. Težino Lietuva, kad mes su ja!

Let’s Get Acquainted!
At this point of reading, the National War Fund Drive 

will be in full swing and you no doubt, will be doing your 
part in one way or another. Perhaps, you’ll be out col
lecting, or managing a group of collectors, or, you will 
be donating to these people who . call on-you at your place 
of employment, your clubs, or at your homes.

Nevertheless, you will be interested in knowing more 
about the Fund and interested in seeing where • your 
money goes that you have donated.

When you donate to the National War Fund and you 
are giving your part to the USO units where our fighting 
men go for their entertainment, their rest, and even their 
meals and refreshments.

When donating, you are also contributing to the War 
Prisoners in supplying them with educational and recrea
tional equipment so that they could enjoy the life they 
have to lead in prison camps. Food, clothing and medi
cine, together with toilet articles and miscellaneous other 
items are also provided for with your share.

The United Seamen’s Service benefits from this fund 

too. This is a rest center for seamen who have been on 
the go for many months. Here too, lodging and meals are 
a part of the'service.

The War Relief Agencies, of which the United Lith
uanian Relief is a part of, helps many a nation help feed, 
clothe, shelter and provide medical care to the aged, 
orphaned, and destitute of their land. The Lithuanians in 
the mother country and other places of abode, will benefit 
by your donation. Maybe it will be the mother of your 
mother or some relative of yours that will be receiving 
of these benefits. Don’t let them down.

THIS WAR AND THE LITHUANIAN NATION
During a five-year period, ancient, peace-loving Lith

uania — on the Baltic shores — has suffered through 
three military occupations. Lying between Russia and 
Germany, it became the innocent victim of the struggles 
between these two countries in the present war.

Half a million people lost their homes, hundreds of 
thousands have lost their lives as the battle zig-zagged 
on Lithuanian soil.

LITHUANIA — A MAIN BATTLEFIELD
In 1940, Soviet Russia strengthened her position against 

Germany by establishing military bases in Lithuania. In 
1941, when war broke out between Russia and Germany, 
Lithuania became a battlefield. Lithuanian cities, villages 
and communication centers were completely demolished. 
As the Russian armies retreated, the entire country suf
fered from the “scorched earth” policy used by the Rus
sians to impede the progress of the Nazis as Soviet forces 
withdrew from Lithuania.

UNDER NAZI OPPRESSION
For over three years Nazi military occupation brought 

untold hardships to the Lithuanian people. They became 
virtually slaves. All available food supplies and other 
necessities were systematically confiscated. With medical 
supplies exhausted, industries destroyed and the barest 
necessities for human existence lacking, life became so 
unbearable that thousands of the suffering population 
fled to neighboring countries.

About 200,000 Lithuanian youth (between the ages of 
15-30) were drafted for forced labor and sent to indus
trial sections throughout Germany. All those who revolted 
against such mobilization were either executed or sent to 
concentration camps.

A BATTLEGROUND FOR THE THIRD TIME
With the great allied offensive of 1944, Lithuanian 

soil again became a main battlefield for Soviet and Nazi 
forces. During the progress of this recent warfare, the 
inhabitants of Lithuania’s ancient capital, Vilnius, suffer
ed tremendous hardships and the civilian population was 
depleted from 210,000 to 140,000.

The number of Lithuanian refugees increased, many 
trying to escape starvation and destruction by fleeing to 
Sweden, the only neutral country where they could seek 
asylum. A communication received from a Lithuanian 
source in Sweden at this time stated:

“Food taken from farmers to the last morsel. Hunger 
already acute; famine threatens the people. Germans 
closed East Prussian border and confiscated for her 
own use all boats. Crops destroyed and harvest ruin
ed all over country. Home army units hiding in forests 
continue harrassing and fighting much confused Ger
mans. Hundreds of our intellectuals, farmers, fisher
men and factory workers arrived in Sweden; more are 
expected”.

URGENTLY NEEDED RELIEF
During the earlier period of this war, relief funds for 

Lithuanian war sufferers have been contributed by such 
organizations as the American Red Cross, American
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Išmušė Valanda!
APDENKIME SAVIŠKIUS LIETUVOJE

Lapkričio 5 d. pradedamas ir iki lapkričio 20-tai tęsis 
vajus nuo karo nukentėjusiems Lietuvos žmonėms rūbus 
ir avalynę Amerikoje rinkti — Clothing Campaign for 
Lithuania. Tai Amerikos valdžios užgirtas vienas būdų 
nukentėjusiai Lietuvai gelbėti. (Kurie galite surinktuo
sius rūbus palaikyti iki lapkričio 1 d., vajų galite pradėti 
kada jums patogiausia.).

Nuo karo nukentėjusioms kitoms valstybėms tij tautų 
žmonėms ir nuoširdūs amerikiečiai ta kryptim jau seniai 
veikia. B ALF (Bendras Amerikos Lietuvių Fondas) tėra 
jauna šalpos įstaiga. Bet jai lemta atlikti didelį darbų. 
Norint prilygti jau seniai veikiančioms kitų tautų šalpos 
įstaigoms, mums, lietuviams teks sunkokai padirbėt.

Darbas pradedamas sparčiai vystyti. Tai visų lietuvių 
darbas. Visų grupių parama ir pagalba reikalinga. Dėl to 
bent dabar, išmušus valandai, kada Lietuvai reikia mūsij 
pagalbos, privalome jėgas sujungti ir dirbti bendrai. Lie
tuva kelis kartus matė aktualų karo frontą. Ir dabar Lie
tuvos žmonės yra karo ugny. Mūs senoji tėvynė, mūs tė
vų žemė, išnaikinta, jos žmonės išblaškyti. Jiems pagalba 
būtina I

RINKIME RŪBUS LIETUVAI DABAR
Tuo reikalu ir atsišaukiame į kolonijų veikėjus. Pra

šome organizuoti rūbų Lietuvai rinkimą. Surinktuosius 
drabužius prašome laikyti savo parinktose patalpose iki 
lapkričio 1 d. Vėliau pranešime kur rūbus išsiųsti ir pa
teiksime smulkias instrukcijas. Tuo laiku jau numatome 
turėti New Yorke sandėlį.

Nukentėjusiems Lietuvos gyventojams amerikiečiai 
nuoširdžiai ir dosniai gelbsti. Mūs giminėms Lietuvoje jie 
pasiryžę teikti visokeriopą pagalbą. Mes, lietuvių kilmės 
amerikiečiai, tuo labiau privalome atjausti savuosius Lie
tuvoje, senojoj mūs protėvių, tėvų žemelėj, pilnoje kapų, 
vargo, ašarų ir kraujo... Ir daug galime gelbėti, jei su- 
glausime jėgas, sukaupsime energiją, ne dalį, bet visą 
energiją bent vajaus laiku, kad mūsiškiai Lietuvoje pa
justų pagalbą.

KAIP SUORGANIZUOTI RŪBŲ RINKLIAVĄ?
Greičiausias ir kitų išmėgintas būdas, organizuoti rūbų 

rinkliavą toks: tuojau organizuoti grupes, skyrius ar na
rius. Pavieniai reikalingi savo įtakos organizuoti kita-

Catholic Bishops’ Relief, Lithuanian Priests Committee 
of America and other charitable agencies. But, with the 
number of refugees increasing and distress and suffering 
spreading throughout Lithuania, Lithuanian Americans— 
who number a million of our population — recently con
vened to organize one central relief agency to cope with 
the urgent situation.

This new central agency — THE UNITED LITHUA
NIAN RELIEF FUND OF AMERICA, INC. — is a mem
ber agency of the National War Fund and for the first 
time this year will share in this great American relief 
effort for the suffering peoples of all United Nations.

AID THE HOMELESS SUFFERERS
Funds will be used by the Committee to send immed

iate relief to Lithuanian refugees in Sweden, France, 
Switzerland, Spain, Portugal, Italy and South American 
countries. As soon as communications between the United 
States and Lithuania can be established, the Committee 
will undertake the shipment of clothing and other urgent
ly needed supplies to relieve the suffering and distress of 
the population within Lithuania. 

taučius. Parapijų draugijos, klubai, kurie darbui užjaučia, 
galit skaitytis šios organizacijos skyriais. Svarbu orga
nizuoti savo tautos žmones, bet ypatingai prašome pa
kviesti ir ne lietuvių kilmės amerikiečius, kurie nori ir 
gali Lietuvai gelbėti. Užmegskim santykius su įtakingais 
žmonėmis, kurie išsigali ir nori mums gelbėti, kurie tik 
laukia kvietimo. Šalpai neatsisakys.

čia organizuojama Amerikos pagalba Lietuvai, ne vien 
lietuvių pagalba saviškiams Lietuvoje.

Keli žmonės gali suorganizuoti skyrių. Tuoj gaukite 
patalpas rūbams. Atsišaukite pei’ savo apylinkės spaudą. 
Pateikite čia mūs paduotų minčių. Paprašykite automo
bilistų ir sunkvežimių (trokų) savininkų rūbus suvežti. 
Nepamirškit pasidarbavusiems padėkot. Įvertinkite talki
ninkų darbą aprašydami spaudoje. Tiek lietuviška, tiek 
amerikiečių spauda mielai talkininkaus.

ATLIKIME SAVO PAREIGĄ!
Dirbkim turėdami minty, kad kiekvienas gautas rū

bas apdengs mūsų tėvelį, motinėlę, brolelį, seselę ar gi
minę. Mes gerai žinome, kad Lietuvos žmonių viltys yra 
Amerikoje, mumyse. Jie žino, kad mes čia turime šiltą 
pastogę ir prieglaudą. Mes jiems per metų metus tą esa
me sakę ir įrodę. Mes pereito karo laiku nukentėjusius 
Lietuvoje parėmėme. Mes siuntėme pagalbą nepriklau
somai Lietuvai. Gelbėsim ir dabar, kada Lietuva jau tre
čią kartą karo ugnies naikinama.

Alkaną papenėk, sergantį pagydyk, benamį priglausk, 
nusivylusį suramink, o nuogą aprenk! Nelaimėj pažinsi 
draugą. Težino Lietuva, kad mes su ja!

Rūbų Lietuvai Vajaus darbui BALF Valdyba pakvie
tė žinomą visuomenininką, laikraštininką, radijo kalbė
toją Joną Valaitį, kuris suteiks platesnių žinių apie rūbų 
rinkimą, tvarkymą, vajaus organizavimą ir siuntimą. Vi
sais rūbu, vajaus reikalais malonėkite kreiptis į

UNITED LITHUANIAN RELIEF FUND 
OF AMERICA, INC.,

19 West 44-th Street, New York 18, N. Y.
Tel. MUrray Hill 2-8062

% Jonas Valaitis Room 510.

DĖDĖS ŠAMO karys tarp griuvėsių karo fronte, kur 
tolumoj matosi KRISTAUS stovylėlė išlikusi nepaliesta.

11



12

Pasižadėjome-Dirbkime!
Įvykęs L. Vyčių seimas, rugsėjo 23-24 d.d., New Yor- 

k’e, suteikė man labai daug malonumo jame dalyvaujant, 
nes tai buvo skirtingas seimas nuo buvusių seimų praei
tyje. šiame seime buvo tiek nuoširdumo, broliškumo, 
nuoširdžių pasižadėjimų — žodžiu — visų širdyse glūdė
jo — L. Vyčiai, šis Seimas teikė daug vilties, skaisčiai L. 
Vyčių ateičiai.

Įspūdžių nerašysiu, žodžiu — visas Seimas, pamaldos, 
visi šeiminiai parengimai buvo gražiausi ir labai rūpes
tingai priruošti darbštaus New York ir New Jersey vy
čių apskričio specialės komisijos. Bet kas svarbiausia, 
kad seime buvo priimta, tiek daug gražių nutarimų, pa
rodyta vyčių organizacijai, tiek nuoširdumo — simpati
jos. Išgvildenta nuodugniai svarbiausieji mūsų organiza
cijos klausimai - reikalai ir, surasta būdai juos, mūsų 
reikalus pagerinti.

Tarp svarbiausiųjų klausimų buvo šie:
1) Mūsų spaustuvės sutvarkymas ir jos finansavimas.
2) Nariams mokesčių pakėlimas ir “Vyties” leidimas.
3) Jaunamečių organizavimas į mūsų organizaciją.
4) Lietuvai gelbėti reikalai ir nuoširdus prisidėjimas ir 

kiti reikalai, kurie L. Vyčiams bus labai naudingi.

Sustokime čia prie svarbiųjų klausimų — spaustuvės. 
Visi žinote, kad mūsų spaustuvė uždaryta ir neša dide
lius nuostolius organizacijai. Tą turėdami mintyje, išklau
sę Įvairių nuomonių ir nuoširdžiai smulkmenškai išgvil
denę reikalus, nutarėme spaustuvę laikyti ir prie pirmos 
progos ją atidaryti. Finansuoti ją kol uždaryta atėjo į pa
galbą nuoširdūs mūsų vyčiai - rėmėjai pasižadėdami su
mokėti mėnesinę nuomą. Daug jų jau išpildė savo pasi
žadėjimus. Tai labai gražus darbas, kuriuo tik tenka 
džiaugtis ir daugiau aukotis savo mylimai organizacijai— 
Vyčiams.

Antras ir labai opus klausimas, tai nario mokesties pa
kėlimas. Bet nors opus klausimas, vienok ir čia parodė
me šaltą orientaciją nuoširdžiai spręsti tokius klausimus. 
Išgirdę referatus šiuo klausimu ir, pilnai supratę duoklių 
pakėlimo svarbą, supratę, kad mūsų finansai silpni ir, 
kad žurnalo “Vyties” leidimas pabrangęs, kad redakto
riui reikia mokėti geresnis atlyginimas, jei iš jo norime 
Įdomaus žurnalo ir daugybė kitų reikalų, kurie rišasi su 
finansais. Mes vytiškai, nuoširdžiai apsvarstę svarbą šio 
klausimo, beveik vienbalsiai nutarėme pakelti duokles iki 
trijų dolerių metams.

Nutarimai pasilieka nutarimais, bet šiame klausime, ir 
po šio seimo, po tokio nuoširdaus pasikalbėjimo ir paža
dų, aš nuoširdžiai visus atstovus grįžusius į kuopą pra
šau šiuos mūsų nutarimus nuoširdžiausiai pravesti! Kuo
pų narių labai prašau suprasti Seimo nutarimus ir nuo
širdžiai pritarti, juos jvykdinti. Vienok nedrjščiau many
ti, kad mūsų nariai priešintųsi seimo nutarimui.

Jaunamečių organizavimas ir buvo labai svarbus klau
simas. Išklausę kun. Railos Įdomaus referato, nutarėme 
jaunamečius organizuoti. Todėl j darbą Vyčiai!

Lietuvos gelbėjimo klausime ir nuoširdžiai pasisakė
me. Todėl sulig savo išgalės, dirbkime dėl Lietuvos Ne
priklausomybės atstatymo, ir dėl sušelpimo savo brolių 
Lietuvoje ir koncentracijos stovyklose bei šaltame Sibire.

žodžiu, Seimas praėjo nuoširdžiausiai, vieningai. Bet 
dabar mano ir visų Seimo dalyvių troškimas, kad ir kuo
pose, taip nuoširdžiai būtų apkalbėta ir nuoširdžiai - vie
ningai priimta šie taip svarbūs ir taip nuodugniai Seimo 
išgvildenti reikalai.

Baigiant, reikia, prisipažinti, kad netaip jau lengva va
dovauti organizacijai, kada jos pusė narių karo tarnybo-

Lietuvos Vyčių organizacijos Seimo delegatai, kurie se^

Lithuania regained her I

IT is forty years this year that the Lithuanian 
nation won a huge cultural battle — the battle 
for the freedom of the press.
The time the freedom of the Press was 

abolished continued from 1864 to 1904 and the 
Lithuanian nation was occupied and overrun. 
The Russian czaristic government tried to drown

je, ir dar norėti, kad darytų pažangą savo veikime. Todėl 
ir aš pats turėjau norų pasitraukti nuo organizacijos vai
ro, bet pamatęs tiek daug norų organizacijai dirbti iš mū
sų vadų aš buvau priverstas apsiimti organizacijai vėl 
vadovauti.

Todėl gerbiamieji kunigai, Centro valdyba ir visi vy
čiai, visi nuoširdžiai stokime Į darbą L. Vyčių organiza
cijai, o mes triumfuosime šuoliais pirmyn!

Jūsų,

Pr. Razvadauskas, Centro pirm.
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0 Lexington viešbuty, Nek Yorke, rugsėjo 23-21f d.d., m.

-Mom of the Press in 1904

tour

ws

Lithuania in complete darkness. Notwithstanding 
that this stage in the history of Lithuania — 
unorganized, with a small number of educated 
people entered into battle against gigantic Rus
sia for her rights; all alone did she go and while 
fighting she became stronger, became organized, 
got confidence in herself and step by step came 
nearer to winning and finally won, and at the 
same time got prepared for another life — 
independence. The struggle began for the press 
alone — really for the Lithuanian alphabet — 
but it ended (regaining the press) on a larger 
scale extensive political Lithuanian rights auto
nomy and in the distant future — independence.

In 1864 Muravjov issued an edict which for
bade the use of textbooks printed in the Lithua
nian alphabet in the schools. In their stead the 
new law styled that books to be used in the

schoolroom were to be printed in the Russian 
alphabet.

-The general governor of Vilnius, Kaufman, 
approved that edict in 1865 and informed the 
Minister of the Interior, Valujev about it, at the 
same time asking, for the prohibition of publish
ing and selling of all Lithuanian books. Valujev 
agreed to Kaufman’s petition and on September 
13, 1865, passed a law forbidding the publishing 
and selling of Lithuanian books in the Lithuanian 
alphabet, and proclaimed that if anyone disobey
ed that edict, the books printed in the Lithuanian 
alphabet, would be confiscated. In the year 1866, 
the czar himself consented to this edict.

However, the start of the systematic abolish
ment of the press and persecution is 1864, for the 
proclamation issued by Muravjov in part pro
hibited the Lithuanian Press and it was the be
ginning of the end. The others, Kaufman and 
Valujev, only finished what Muravjov began.

The difficult, commendable battle for the 
freedom of the press was begun by a bishop, a 
real leader of a nation for those times — equal 
to the Grand Dukes of Lithuania — Motiejus Va
lančius. In those hard times when all of Lithua
nia after the revolution of 1863 — 1864 lay 
trampled by the Russians, when nearly all who 
thought and considered himself a Lithuanian 
was killed, exiled or completely subjugated, 
Bishop Valančius was the first to raise his voice 
against the Russianization and destruction of 
the Lithuanian spirit. He began the battle for the 
freedom of the press.

When Lithuanian publications were forbidden, 
the Lithuanian published newspapers and books 
in the other countries and secretly brought them 
across the border. Then there they were handed 
out to the people in Lithuania proper. The moun
ted police were on the look — out continually. 
Those caught were punished to the extent of 
exile into Siberia.

About a thousand people were arrested secret
ly having books or sending them out. Amongst 
them were peasants, nriests, and the educated 
class. Most of them died exiled for the Lithua
nian press somewhere in Siberia. Their graves in 
Siberia testify that Lithuanians cherish Lithua
nian books.

The Lithuanians won the battle. In 1904 Lith
uania recovered her freedom of the press. The 
press was one of the weapons which helped to 
recover the Independence of Lithuania in the 
year 1918.

On the 15th of June, 1940 the Bolsheviks oc
cupied Lithuania and that occupation continued

13
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Karžygių Motina
BALADĖ

Pavasaris, kaip gulbe, skraidė už beržyno, 
Padangėj sidabrinėm fleitom grojo vyturiai... 
Tada jos vyrą, j valdžios vežimą, pasodino — 
Karaliui buvo reikalingi narsūs ir tvirti kariai...

Su nerimu ir ilgesiu ji keldavo kas rytą, 
Drebėdama ji laukdavo iš apkasų žinios...
Kai panemunėse šarma šarmojo girią nudraskytą — 
Jai pranešė: Netekome Jūs vyro paramos kilnios...

Paliko ji viena su trim vaikais ant rankų — 
Skausmingai sužeista gėlė su trim žiedais...
Ak, ir paukščius išvaikė šūviai ir ugnis patrankų, 
Upelių vandenis nudažė drumzlinai...

Išklydusi, lyg stirna, j nežinomą pasvietę, 
Kaip savo širdį ir akis, ji saugojo vaikus..'. 
Ji gimto žodžio mokė juos — jiems švietė, 
Kaip švyturys, kada ant marių šėlsta viesulas klaikus...

Nuskriausdama save, atimdama sau kąsnį — 
Tris briedžius užaugino motina puiki...
Dabar galėjo ji tikėt rytojų malonesnį, 
Svajonėmis jaunatvės laimę aplankyt...

Ir ėmė grįžt taikos balandžiai į pastoges, 
Pavasaris vėl pynė vainikus...
Savam krašte ji vylės rasti atlošą patogią 
Ir pailsėt, kol vakaras pakalnėse paskleis rūkus...

Bet laisvės ir geresnio rūbo Audėja ■— Tėvynė — 
Pavojų skelbė... Ir pradėjo bust jautri širdis: — 
Trys broliai per daubas ir pelkes kelią skynė — 
Jokia kova už gimtą šalį jų negąsdins, nebaidys...

to June 22, 1941. During that period the Bolshe
viks destroyed many Lithuanian books and did 
not permit any new books to be published in 
Lithuanian dealing in Lithuanian patriotism. 
Lithuanians suffered spiritual hunger. Finally 
the Lithuanians, slaved spiritually, rose against 
the occupants. At that time the nazis came into 
Lithuania, occupied it and are now pressing and 
persecuting the Lithuanians. There is no permis
sion to have a real Lithuanian press. Therefore 
the Lithuanians are publishing newspapers sec
retly, which urge the battle spirit for a free and 
independent Lithuania.

Lithuania won the freedom of the press in 
1904, Independence in 1918 but the enemy grab
bed all of that back again. Let us hope that in 
the near future she will again win freedom of 
her land and press. By helping, the U. S. A. war 
efforts, buying war bonds, and donating our 
blood to the Red Cross we shall contribute to the 
recovery of the Lithuanian Press and the Inde
pendence of Lithuania!

For free Lithuania and American Victory!
K. Baras.

...ir išplaukė iš gilumos krūtinės maldingas motinos ato
dūsis — Viešpatie, lai ilsisi Tavo ramybėje, mano sūnus... 
ir nusirito motiniška ašarėlė per suvargusį veidelį ir su
drėkino sūnaus naujai supiltą kapą...

Gimdytoja juos išlydėjo į pakluonę
Ir meldėsi, kad iš grumtynių grįžtų sakalai...
Nerimo ji, kaip šmėklą vijo mintį nemalonią,
Kad žūt gali, kai lėkti pakilai...

Sodybos lapai gelto. Pro pušyną .mėnuo kilo.
Tą naktį nesumerkė ji akių...
Prie Dauguvos vyriausias jos sūnus užgeso ir nutilo — 
Jau jis nevaikščios žemės vieškeliu klaikiu...

Prie sostinės, prie kunigaikščių miesto vartų —
Grobikai antrą sūnų pervėrė kulka...
Keno krūtinė žaizdomis nuo to neatsivertų, 
Ir kam buitis netaptų amžinai pilka ?

Bet švietė dar vidurnakty maža švieselė —
Ji manė, kad jauniausią sūnų prie širdies priglaus...
Deja, lemtis žiauri ir visagalė,
Kaip žaibas liepą trenkė: Nėr ir pastaro sūnaus!

Niekingi valkatos, iš kažin kur atklydę atėjūnai —
Nušovė jį Radviliškio laukuos...
Ak, neatgis žydėt nulaužyti bijūnai, 
Gegužės mėnesį gegutės jiem jau nekukuos...

Nusviro motinos galva, ir sąnariai sustingo,
Kaimynai greitai uždegė žvakes...
Sodinti jos žiedai nuvyto, viltys dingo, 
Mirtis kažin kur nunešė mintis lakias...

Dabar, kai sutemos pakalnes ir laukus užlieja, —
Iš kapo žengia jos vėlė
Ir, kaip plaštakė, ant sūnų kapų ji skrieja
Pavasarį ant vyro palaikų išdygsta, kaip gėlė...

Nesantaika, vaidai, šėtono sėjami nesutarimai —
Neleidžia jai nurimt ir po žalia žeme...
Čionai negrįš jinai, kai pasibaigs audrų siautimai, 
Kai sandaros šviesa prašvis pasauly tamsiame...

St. Santvaras.
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A Story Of Love
VERY few of our younger generation have 

ever stopped to ask themselves if this thing 
called “love” had been experienced by any other 

people besides movie actors and the teen-agers. 
From our daily contacts with the newspapers and 
the movies, we find ourselves at times shutting 
out from our minds the millions upon millions of 
people who have lived in the past and those who 
are now our near and distant neighbors but have 
never made the headlines nor been seen on the 
screen. Human beings have a lot in common. 
Human nature is the same now as it was hund
reds of years ago. Mankind still has to labor for 
a living. All people experience pain and joy at 
different times. Everyone loves what is pleasing 
to the eye and to the soul.

Love is not something strange and accidental 
to human nature. It is natural for us all to love 
what is good. Many have the false and entirely 
wrong notion that all love is an inordinate or ab
normal inclination of the heart, and hence, should 
be feared and shunned. True love is a desire of 
the heart and soul for what is good, true and 
beautiful. True love is a virtue. The thrashy love 
stories of the movies and cheap paper magazines 
are a far cry from true and pure love. These are 
vicious and revolting.

True love has existed ever since the day of 
Adam’s creation, not to mention God’s Love 
which is eternal.

Probably the greatest human story of true 
love that was ever written occurred over 3000 
years ago. Yes, some 1200 years before Christ. 
An old story, you will remark, and yet its plot is 
exciting, attractive, and emotional. Judge for 
yourself.

We are in a peaceful country of Asia, in the 
land of Israel, the town of Bethlehem, where 
Christ was to be born. But, our story is concerned 
with events of 1200 B.C. In this town, there lived 
a Hebrew named, Elimeleck, with his wife, Noe- 
mi. They had two handsome sons who helped on 
the family farm. Conditions were very poor at 
the time, for you see, a famine had devastated 
the crops. Elimeleck, Noemi and their two sons 
decided to move from Bethlehem into the country 
of Moab where the land was fertile and free of 
the dreaded pestilence. They were reluctant to 
settle in Moab which was East of the Dead Sea 
for the people were notorious as an idolatrous 
nation. However, necessity pressed them on and 
they resumed their family life in the new locale.

After many years of hard work, Elimeleck 
died. Noemi bore this loss bravely. Her sons 
married two young ladies, Orpha and Ruth, of 

the tribe of Moab. Ten years went by and the 
two sons died leaving no offspring. Noemi was 
now left to mourn alone, her heart full of grief 
for her husband and two sons.

Noemi set out to return to her native Bethle
hem for the famine had passed and she had no 
friends among these idolators. But alas, her two 
daughters-in-law followed her. Noemi, being a 
God-fearing and kind woman would not have 
these young women leaving their native land, so 
she restrained them saying, “Go ye home to your 
mothers. The Lord deal mercifully with you as 
you have dealt with the dead and me”. She kissed 
them and bade them farewell. Orpha returned to 
her mother but Ruth would not leave her mother- 
in-law. Noemi tried to coax her to return, “Be
hold thy kinswoman is returned to her people, 
and to her gods, go thou with her”. Whereupon 
Ruth answered in these touching and unforgee- 
able words, “Be not against me, for whither
soever thou shalt go, I will go, and where thou 
shalt dwell, I also will dwell. Thy people shall be 
my people and thy God my God. The land that 
shall receive thee dying, in the same will I die, 
and there will I be buried, for nothing but death 
shall part me and thee.”

Noemi, moved by these never-dying words of 
love and loyalty, affection and self-sacrificing 
devotion, couldn’t refuse Ruth.

The friends of Noemi welcomed her back to

ITALIJOS PRINCAS UMBERTO ir LT. GEN. MARK W. 
CLARK, comandieris, penktosios Dėdes Šamo armijos I- 
talijos fronte, gerbia žvaigždėtąją, laike Tautos himno 
aidų, kurie buvo iškilmingai paskelbti, šalies atstovų vi
zito momentu.
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A bayoneted rifle marks the spot where the ponche-covered body of a fallen U. S. Marine will be buried on a 
battlefield of Saipan. American casulties during the battlewere greater than any precious Pacific operation.

Bethlehem and were deeply pleased with her 
widowed daughter-in-law, Ruth. Having found 
lodgings, the problem of obtaining food confront
ed them. Ruth volunteered to be the breadwinner. 
It was early spring and the barley - harvest had 
just begun. Ruth proposed in humble obedience 
to bring home something to eat. “If you wish I 
will go into the fields and glean the ears of corn 
that escape the hands of the reapers”. And Noe- 
mi answered, “Go, my daughter”. Ruth worked 
diligently gathering the ears of barley-corn. 
This would then be baked into barley bread, the 
food of the poor.

Now it happened that the field wherein Ruth 
gathered belonged to Booz (pro. bows) a young 
but rich relative of her father-in-law. Booz came 
to watch his reapers this day and noticed Ruth 
gathering the ears of corn very industriously. 
His heart warmed to her, for Ruth was still 
young and beautiful. When he learned that she 
was a young Moabite woman, the daughter-in-law 
of Noemi and Elimeleck, he whispered secretly 
to his servants to treat her with all kindness and 
respect, and to be sure to leave sufficient ears of 
corn for the young lady. He even provided her 
with water and food that was set aside for the 
servants. Booz’s admiration for her increased 
rapidly, “I have been told how good you were to 
your mother-in-law, leaving your parents and 
your country to come with her. The God to Whom 
you are come, and under whose wings you have 
fled will protect you and reward you”.

The sun had slowly set beyond the distant 
horizon. Ruth had threshed the ears of corn and 
with a grateful heart returned to her mother-in- 
law, carrying a huge basketful of barley. Noemi 

was amazed at Ruth’s success and asked where 
she had gleaned. Upon learning the name of the 
owner, Noemi exclaimed, “Blessed be God; this 
man iš our kinsman”. She also told Ruth to re
turn there till the harvest was over. Now Booz’s 
heart went out to Ruth, “My daughter, all the 
people that dwell within the gates of my city 
know that thou art a virtuous woman”.

This was the woman Booz had longed to meet. 
One he could admire, trust and upon whom he 
could depend. She was obedient, diligent and 
manifested all the feminine virtues that are estee
med by men. Apart from these natural qualities, 
Ruth possessed a deep faith in the true God. She 
had forsaken the idols of her forefathers, be
coming a staunch convert and an adopted daugh
ter of the Chosen Race. “Thy people shall be my 
people and thy God my God.”

Booz called together all the people of the city 
and said, “You are witnesses that I take Ruth as 
my wife”. They all answered, “May the Lord 
make this woman like the good women of old 
who built up the house of Israel, that she may be 
an example of virtue, and her name be famous in 
the city of Bethlehem”.

The marriage of Booz and Ruth was the occa
sion of great solemnity and heavenly joy, and 
all Bethlehem feasted and rejoiced with the new
ly weds.

God also showed His favor by bringing forth 
a son of this union. They named the child Obed. 
The women of the city were overjoyed with the 
new babe and congratulated Noemi saying, 
“Blessed be the Lord, Who has given you a 
grandchild, that will comfort you in your old 
age, for he is the son of a mother who dearly

16
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Kokios sumos lietuviams skiriamos iš National War Fund
BALF Pranešimas

National War Fund mūsų Bendram Šalpos 
Fondui paskyrė trims spalių, lapkričio ir gruo
džio menesiams $135,000.00 sekantiems reika
lams:

1. Administracijos reikalams, ofisui ir t.t. 
$25,000.00. (Toji suma 12 mėnesių).

2. Vaistams į Lietuvą $12,500.00.
3. Pabėgėliams Pietų Amerikoj $12,500.00.
4. Pabėgėliams Prancūzijoj ii' Italijoj $7,500.00
5. Pabėgėliams Ispanijoj ir Portugalijoj •— 

$3.750.00.
6. Pabėgėliams ir studentams Švedijoje — 

$5,000.00.
7. Pabėgėliamsir studentams Šveicarijoj — 

$6,250.00.
8. Drabužių Vajui — $10.000.00.

' 8. Atsargos kapitalui — $10,000.00.
Mūsų pabėgėliams bei ištremtiems šelpti So

vietų Rusijoj buvo mūsų patiektos didelės sumos, 
bet National War Fund išbraukė, nes nėra ke
lių ir būdų, kad mūsų pašalpa lietuvius pasiektų 
Sovietų Rusijoj. Atskiriems asmenims pašalpą 
siųsti mūsų valdžia neleidžia. Jei Sovietų Rusiia 
Įsileis mūsų įgaliotinius ten vykti ir mūsų pašal- 

loves you. And your family will abide in Beth
lehem, and your posterity will continue and in
crease”.

Our story does not end here, for such acts of 
filial love and devotion as Ruth had for her 
mother-in-law, and as Booz had in valuing Ruth’s 
virtues above gold and precious stones, are not 
overlooked by God but are rewarded in due pro
portion. Obed became the father of įsai, whose 
son was the great King David, of whose house 
and race Our Lord and Savior Jesus Christ in 
His human nature was a direct descendant.

This beautiful story of Ruth clearly shows 
forth God’s Unfathomable Providence and dispo
sition of human events. Here was a pagan woman 
who, once brought over to the true faith practis
ed the virtues which it teaches. Among these vir
tues is love — pure, modest and untarnished love 
of what is good, honest and decent. We can 
measure the greatness of her virtue and love, by 
the greatness of her reward — becoming one of 
the ancestors of Our Divine Redeemer.

Would you like to read the details of Ruth’s 
Love Story? Well then, get out your Bible, turn to 
the Old Testament and open up to the Book of 
Ruth. It takes only 2 or 3 pages to record this 
Story of Love in full. “Sudiev, Jonas”. 

pos išdalinimą prižiūrėti, tai tada mes galėsime 
gauti lėšų šiems reikalams.

Gautos kablegramos, kad iš rusų - vokiečių 
fronto į Švediją dabar atbėgo šimtai lietuvių. 
Jiems sušelpti BALF savo posėdyje šio mėn. 23 
d., iš savo fondo paskyrė ir pasiuntė $2,000.00.

BALF Pirmininkas.

u VEIKIA LITHUANIAN AMERICAN 
INFORMATION CENTER

LAIC dabar ruošia monografiją Lietuvos Ne
priklausomybės 25-metų sukakčiai minėti. Turi
nio požiūriu monografija numatoma suskirstyti 
į tris pagrindines dalis: bendrąją dali, Lietuvos 
pažangos apžvalgą laikotarpyje — 1918-jO, ir 
Lietuva svetimoje okupacijoje.

Bendroje dalyje nusistatyta patiekti Lietuvos 
istorinę apžvalgą, Lietuvių kalba, Lietuvos geo
grafija, ir lietuviškosios išeivijos istorija.

Iš Lietuvos istorijos apžvalgos skaitytojas tu
rės galimybės susidaryti pakankamai užbaigtą 
vaizdą kokioje būklėje Lietuva buvo iki nepri
klausomybės atgavimo. Ten pat bus nušviesti 
Lietuvos tautinio atgimimo etapai bei 1918-29 
kovos už nepriklausomybę.

Lietuvos istorijos apžvalga (Outline History 
of the Lithuanian Nation) parašė adv. K. Jurgė- 
la.

Specialus straipsnis apie lietuvių kalbą yra 
paruoštas Pennsylvania Universiteto profeso
riaus A. Senn, Ph. D. (The Lithuanian Lang
uage) .

Prof. K. Pakšto yra paruošta Lietuvos geo
grafija (Outline Geography of Lithuania).

Lietuviškos išeivijos tema parašė V. Sirvydas.
Atskiras straipsnis bus pašvęstas tikybiniam 

klausimui ir bažnytinei santvarkai Lietuvoje.
Pirmoje dalyje tilps ir Mažosios Lietuvos mo

nografija.
Prie antros dalies parengimo originaliais 

straipsniais prisidėjo:
A. Simutis (The Economic Review).
J. Žilevičius (Muzikos Pažanga Nepriklauso

moj Lietuvoj).
M. Dobužinskis (Menas Lietuvoje).
Prof. K. Pakštas (Mokslas ir Švietimas Lietu

voje) .
Pulk. K. Grinius (Lietuvos Kariuomenė —Jos 

senovė, prigimtis ir kūrimasis).
Dr. J. Robinzonas (Lietuvos Užsienio Politika 

1918-39).
Prie trečios veikalo dalies (abi okupacijos) 

LAIC numato pritraukti naujų autorių.
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OFICIALUS SKYRIUS
Convention Reminiscences

September 23-23 and 24 were glo
rious days while they lasted and will 
constantly flash across the scope of 
memory. September 23rd and 24th 
were days of serious business, but 
the evenings — but must we tell? 
It would be sufficient to merely say 
that we had wonderful times. The 
Convention has filled one of the 
pages of our organization’s history; 
but there remain a few queries 
which seem to have been unanswer
ed!

Stella Kaulius, president of C-12, 
prepared a buffet supper for the 
delegates ang guests who attended 
the get-together social at Our Lady 
of Vilna Parish Hall. Joe Augustinas 
prefers a wooden spoon to a baton. 
Joe directed the people in singing 
Lithuanian songs.

“Happy” from Maspeth, was in his 
glory when Stella Kaulius suggested 
a Broom Dance. Say, “Happy”, must 
you take advantage of Leap Year? 
The Philadelphia girls were cautious 
whenever the broom fell. Why, girls?

Frank Razvadauskas was rather 
lost without the MRS. By the way, 
we are most fortunate that Frank 
was re-elected President of the 
Supreme Council.

Joe Boley, do you always play the 
part of “Charlie McCarthy” when
ever you crave for a soft seat? The 
lady admitted it was a pleasure. Joe 
Boley was re-elected as Vice Presi
dent.

Charlie Bason and Charlie Vaskas 
were looking the “Big City” over 
with Brenda and Stella Brozas. Stel
la Brozas was elected as 2nd Vice 
President.

Phyllis Grendal, Tillie Aukštikalnis 
and Nella Marks and Room 1015! 
Phyllis Grendal and Tillie Aukštikal
nis were re-elected as Financial and 
Recording Secretaries, respectively.

Flash — Bulb Kumpa. OH! Every
where that Kumpa went, the flash 
was sure to follow.

Larry Svelnis, how could you sleep 
on bottles and safety pins and still 
dream of your next trip to Brooklyn ? 
Could it be the TREE that you were 
looking for?

Ann Mendle and Anne Norkus, 
Convention secretaries, had eyes for 
•io one but the presiding Chairman.

Dorothy Dutkus always disappear
ing — why?

Connie Kazlauskas, the best look

ing farmer and Judge at the "Jam
boree”.

Terry Wezwick and her Maspeth 
Corn Cobblers swinging their part
ners at the Square Dance!

Eddie Lapinskas’ new theme song 
"Couldn’t Sleep a Wink Last Night”. 
Why, Eddie?

It was a pleasure to see John Spra- 
naitis and Tony Skubus at the Sun
day dinner.

Stella Brozas was a perfect Mist
ress of Ceremonies at the Sunday 
dinner.

Anthony Young was there. Dr. 
Pauline Luzackas, Ignatius Sakalas, 
his daughter, were also there, and 
OH many more.

Additional Members In Service
(List published in issues of April, 

September, 1942; August, September, 
1943; and April, 1944).

C-1, Brockton, Mass.
L. Druzinskas
Vitold C. Motekaitis
Braun J. Norkus

C-6, Hartford, Conn.
Joseph Becker, Jr.
Frank Klimas
Dr. Edw. F. Kriksciun
Michael E. Kripas
Daniel Medeska
Theresa Yankauskas

C-7, Waterbur, Conn.
Frank Salduxas

C-12( New York City
Algirdas Simulinas

C-14, Cicero, III.
John Bart
Cleo Davidauskas
Adolph Staisunas

C-17, South Boston, Mass.
Joseph Brazauskas
Paul Gailiunas
Rev. Charles Jenkus
Peter F. Kupraitis
Joseph Shlazas
John P. E. Vallis

C-24, Chicago, III.
Anthony Stankus

C-29, Newark, N. J.
Theodore A. Barkauskas
Julius Bieksha

C-67, Bayonne, N. J.
Edward Kalanta

C-116, So. Worcester, Mdss.
Frank Kudarauskas
A. J. Pavolis
Isabelle Vaitkunas

Charles Bason and Ann Klem 
always have so much to say that 
they were elected as Trustees.

Louis Ketvirtis was elected as 
Chairman of the Board of Governors.

Is it true that Mary Grinevičius ' 
admires a certain someone ? Mary, 
wait until you grow up.

Danny Averka (Boom-Boom) 
planted the one and only TREE and 
now it grows in Brooklyn. He tells 
us to ask Louise, Ruthie or Gene.

Somehow or other, it seems to us 
that it would be better if these quer
ies remained rhetorical questions at 
least until we meet in Chicago at the 
32nd Annual Convention. Till then, 
“so long”. “PINKY”.

C-124, Jersey City, N. J.
Charles Sable
Joseph M. Sable
Anthony W. Telesia

NOTE: A member serving in any 
branch of the U. S. Military Service 
is exempt from the payment of dues 
during the period of such service and 
maintains full membership with the 
exception that he does not receive 
“Vytis” upon the expiration of his 
subscription.

XiK
FOLLOWING COUNCILS PAY FOR 
THE SUBSCRIPTION OF “VYTIS”( 
WHICH IS MAILED EACH MONTH 

TO SERVICE MEMBERS:
C-6 Hartford, Conn.
C-17 South Boston, Mass.
C-26 Worcester, Mass.
C-29 Newark, N. J.
C-124 Jersey City, N. J.

The Chicago District K. of L. has 
recently adopted a resolution to pay 
for the subscription of "Vytis” for 
all its councils’ service members. To 
date, the following councils of the 
district are included: C-14 (which 
council had been paying for its sub
scriptions up to date); C-24; and 
C-36.
SERVICE MEMBERS DO ENJOY 
READING “VYTIS” AND IN 
BEING POSTED ON WHAT’S 
GOING ON IN THEIR COMMUNI
TY. IT WOULD BE A NICE GES
TURE TO HAVE ALL OUR 
SERVICE MEMBERS RECEIVE IT 
Subscription — $1.20 a year.
From New Year — 1945 — will be 
$2.20 a year.
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VYTIS

PROVIDENCE, R. I.
COUNCIL 103

Providence Council Appeals To Our 
President

S.O.S. FOR HELPLESS 
LITHUANIA

The Honorable Franklin D. Roosevelt, 
President of the United States, 
Washington, D. C.
Dear Mr. President:

The latest information to reach us 
from Sweden reveals a terrifying 
picture of the devastation and deple
tion of Lithuania at the hands of 
both the Germans and the Russians. 
Refugees arriving in Sweden from 
Lithuania are literally begging for 
immediate aid to these unfortunate 
Baltic peoples, innocent victims of 
both the German and Russian armed 
forces. Despite their repeated solemn 
pledges to resume friendly relations, 
Russian military authorities in occu
pied so-called liberated parts of Lith
uania are proceeding with a whole
sale extermination of the people 
found therein. Eyewitness - refugees 
report unforgettable executions, mass 
deportations of helpless Lithuanians, 
even suicides. As a result of such 
barbarous Soviet reprisals, whole 
cities such as Vilkaviškis, Utena, 
Šiauliai, Kuršėnai and others are 
already entirely destitute of Lithua
nian inhabitants. Moreover, confirm
ed information reports other drastic 
Soviet measures, such as the rein
troduction of Kolkhozes and the 
wholesale expropriation of private 
property. Some decisive action by 
the United States -r- “arsenal of de
mocracy”, “land of the free and 
home of the brave” — is in this case 
imperative for purely humanitarian 
if for no other considerations. We 
therefore with confidence appeal to 
you, Mr. President, to take some im
mediate measures to save these in
nocent victims — fellow-men of ours 
— from complete extermination.

May we here remind you that “no 
people can remain indifferent to the 
sufferings of innocent victims with
out losing something of their own 
spiritual life... To ignore this suffer- 

MEMBERS WISHING TO 
PROCURE A

CONVENTION PICTURE
MAY PLACE THEIR ORDER 

WITH:
Mr. Ralph Krush
65-23 Grand Ave.

Maspeth, New York
Cost:$1.00 

ing as having no part in our own 
lives is contrary to the dictates of 
Christian teaching. To offer only 
useless sympathy, attempting no 
measure of redress, is hypocrisy, 
“the kind of hypocrisy which lessens 
the moral fibre of those who attempt 
to satisfy their consciences with mere 
emotional appeals”. (James T. Shot- 
well, The Great Decision, 1944);

Morever, in the name of tens of 
thousands of self-sacrificing Ameri
cans of Lithuanian extraction expend
ing themselves daily for the greater 
glory of the U. S. A. — “sweet land 
of liberty” — and fighting courage
ously and unselfishly on all the 
fronts of this global war for the 
freedom of enslaved nations—among 
them the thrice (since June 1940) 
mercilessly enslaved Lithuania — 
we humbly and hopefully appeal to 
you as Commander-in-Chief of our 
glorious nation, a nation outstanding 
influence in the political and intel
lectual, as well as the economic life 
of the world, to exercise your great 
power to help dying Lithuania in 
this dark hour of her extreme need.

May we also appeal to you in the 
name of the merciful Christ — whose 
follower you profess to be — to ex
tend an immediate helping and sav
ing hand to these helpless agonizing 
Lithuanian Christians, so that one 
day you may with ineffable delight 
hear Him say to you: “Amen I say 
to you ,as long as you did it for one 
of these, the least of my brethren, 
you did it for Me” (St. Matthew, 25:- 
40).

With sincerest wishes for your 
health and inspired leadership, we 
are

Your respectful fellow-citizens & 
brothers in Christ,

The Knights of Lithuania —
• Providence District.

BROCKTON, MASS.
COUNCIL 1
Na, dabar tai jau pamatėme, kaip 

Amerikos Vyčiai darbuojasi. Grįžę iš 
New York’o Seimo, esame pilni nau
jo entuziazmo. Tikrai malonu buvo 
mums, jauniems Brockton’o vyčiams, 
susipažinti su tiek daug gražių ir 
linksmų brolių ir sesučių vyčių. Sei
me išklausėm svarbių referatų, dis
kusijų, rezoliucijų, per ką pusėtinai 
susipažinom su Vyčių organizacija. 
Dabar lauksime kitais metais suva
žiavimo Chicagoje.

Skaudu pranešti, kad šiomis dieno
mis mirė mūsų kuopos maršalka, 
Petras Tūbelis. Velionis buvo vienas 
senųjų kuopos narių. Atgaivinus 
kuopų, Tūbelis buvo vienas pirmųjų 
išnaujo prisirašyti. Velionis paliko 
dideliame nuliūdime žmonų Zofijų, 
sūnų Sgt. Bronį ir dukrelę, Lt. Nel
lie A. N. C.

Vyčiai užprašo giedotas Mišias Šv. 
už brangaus nario sielų.

Amžinų atilsį duok jam, Viešpatie!
APO’s on our mailing list

Just a day before the deadline for 
the membership drive, we came 
through with seven more new mem
bers. Among these “lucky seven” was 
our popular and well-known Dr. Al
phonse F. Budreski. Two of our 
“prize catchers” were Pfc. “Vit” 
Motekaitis, now in England, and 
Cpl. “Bunny” Norkus, located some
where in the South Pacific. Let’s 
hope these members enjoy our coun
cil’s membership “in absentia” as 
much as we enjoy having them in 
our organization!

News of C-1 reaches So. Carolina '
Little C-1 is certainly getting 

around fast. News of our young 
council has reached South Carolina 
and with gratifying results. One of 
our members received a letter which 
said in part... “the “Vytis” reaches 
us here way down deep in the South 
and we are kept up-to-date on what’s 
what up North. Congratulations on 
your infant organization which I 
have no doubt will rise to the top, 
for the Brocktonian Knightly spirit 
is symbolic of the Lithuanian stan
dard”.

Come on, then. Let’s all live up to 
this serviceman’s challenge. "Slim”.
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JUBILIEJAI IR REDAKTORIAI

SOFIJA SAKALIENĖ, 
“Moterų Dirvos” redaktorė.

Šiandieną, kada p. Ignas Sakalas, 
prabėgus šiam L. Vyčių Vyčiui, New 
Yorke ir vėl pradėjo eiti šio žurnalo 
—■ “Vyties” redaktoriaus pareigas, 
ypač yra malonu prisiminti jo taip 
rūpestingas pareigas dirbant su jau
nimu ir kituose visuomeniniuose dar
buose. Taipgi šia proga mus jungia 
bendros žinios ir su p. Igno Sakalo 
mylima žmonele, kuri nenuilstamai 
darbuojasi tarpe lietuvių motenj iš
eivijoje ir kartu redaguodama Lietu
vių Katalikių Motenj Sąjungos orga
ną — “Moterų Dirvą”.

Čia man norėtųsi pasisakyti prie
žastis, kodėl mes čia rašome (nusavi
nę momentui teisę įtalpinti raštelį be 
redaktoriaus žinios), apie šiuos mū
sų lietuviškosios kat. visuomenės vei
kėjus. Kadangi pp. Sakalai kukliai 
paminėjo savo Sidabrinį jubiliejų ir 
šio žurnalo lapuose tas faktas nebu
vo pažymėtas, tai lai bus leista čia 
nors suminėti svarbiąsias mintis jų 
veiklos ir lai nors tiek bus jų veiki
mo įvertinimas.

Tiesa, mūsų laikraščiai mirgėte 
mirga įvairių luomų ir profesijų žmo
nių įvertinimais, jų įvairių sukaktu
vių aprašymais, pagerbimo puotų 
korespondencijomis. Bet retai pama
tysime gerbiant ar jubiliejus rengiant 
mūsų laikraštininkams-redaktorlams. 
Taip yra dėl dviejų priežasčių: 1) 
mes nedaug redaktorių teturime ir 
2) jų profesija niekuomet nebuvo, 
nėra ir nebus tiek įvertinama, kiek 
kitos profesijos. O vienok laikrašti
ninko sunkiame ir nervus ardančiame 
darbe gali išsilaikyti tik dedeli pasi
šventėliai, idealistai, kurie save au
koja tautos ir visuomenės gerovei.

Šalia to sunkaus redakcijinio darbo 
pp. Sakalai išaugino ir pavyzdingai 
išauklėjo dukrelę Aldoną ir sūnų Vy
tautą. Aldona išauklėta lietuviškose 
katalikiškose mokyklose ir katalikiš
koj Mundelein kolegijoj; sūnus Vy
tautas baigė lietuvišką katalikišką 
pradinę mokyklą. Vadinas, jei mūsų 
abu redaktoriai rašo ir kitų raštus 
lygina, raginant tuose raštuose būti 
sąmoningais ir veikliais lietuviais ka
talikais, tai daro ne tuščiais žodžiais. 
Juose paremia savo veikla, savo pa
vyzdingu šeimynišku gyvenimu.

1918 metais, po Visuotinio Ameri
kos Lietuvhj Seimo, kun. F. Kemėšio, 
tuometinio “Draugo” redaktoriaus 
pakviestas Ig. Sakalas dirbti į ‘Drau
go’ redakciją. Už poros mėnesių bir
želio 19 d. vedė clevelandietę veikėją 
Sofiją Bagdžiūnaitę, dabartinę “Mo
terų Dirvos” redaktorę.

Lai bus leista pareikšti ponams re
daktoriams ilgiausių metų jų kilnia
me darbe ir lai Dievulis leidžia jums 
garbingai paminėti ir Auksinį Jubi
liejų! J. K-pa.

WORCESTER, MASS.
COUNCIL 26

Here I am, back again!
Thanks to “Audra”, whoever it 

may be, for taking over the column 
last month. Now, to pick up loose 
ends —■ we have another new mem
ber, Vivian Piragis. Welcome to our 
club! Hope you’ll enjoy our meetings 
and will participate in all our affairs.

Congratulations to you, Ruthie, on 
your good fortune. Best of luck.

Did my eyes deceive me ? Didn’t I 
see a 116-er and 26-er together at a 
dance this past summer and now 
again at a recent picnic in Westboro ? 
What goes on here under our very 
nose ?

Claire, Adele and Anne seemed to 
have enjoyed a “ripping” vacation. 
It’s good to see such cheery faces 
again.

We hail Anne Luckasavage! She 
accepted the chairmanship of our 
HARVEST DANCE without any 
hesitancy. That’s the spirit!

Since our last club meeting, I un
derstand a bowling team is being 
organized. Come on girls. Practise 
up. We’ll show Tony B. we can hit 
over 60.

What’s this we hear? Johnn S. is 
going to “sit on the Mandate Com
mittee?” Quite a job you’re taking 
over!

Having given you a resume of our 
council’s doings, in conclusion, I’ll 
ask you to say another prayer for 

- the boys who have lost their lives in 
battle. “VĖTRA”.

IGNAS SAKALAS, 
“Vyties” redaktorius

DAYTON, OHIO
COUNCIL 96
At the council meeting held Sep

tember 12th it was decided to hold 
• a Halloween dance October 28th at 
the church hall. The committee in 
charge consists of Vera Greene, Ade
le Markey, Helen Vaitkus, Frank 
Gidjunis, Pete Petkus, Michael Racie 
and Frank Gudelis.

Frank Gidjunis has been confined 
to Good Samaritan Hospital for a 
slight operation. By the time this 
appears in print we hope he will be 
up and about again.

We welcome a new member, Doro
thy Miller, to Council 96 and trust 
that she will take an active part in 
council affairs.

We regret that no one from our 
council found it possible to attend 
the recent national convention in New 
York City and will try to do much 
better next year. F.A.G.

Annual Fall
DANCE

Given By
K. of L. Council 124

ST. ANN’S PARISH HALL
Grand St. & Manning Avenue

Jersey City, New Jersey
SATURDAY EVENING

November 4,1944
Benefit Soldiers Christmas Fund
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CICERO, ILL.
COUNCIL 14

Another summer season comes to a 
close! From all the phrases and 
comments I’ve heard, most of our 
members had some nice and galliv
anting times. Members, let’s pray a 
little harder in the near future that 
by next summer we’ll have our boys 
back with us, and thus continue hav
ing those glorious times we used to 
have.

The Season’s Sand Dunes Beach 
party turned out to be a success. 
Tell us more, Florence and Aldona! 
By the way, who’s that latest with 
the convertible, Lorretta!

I’m sure you’ve noticed the Star- 
Dust flying in Aldona Mockus’ eyes 
recently. Just mention Lake Zurich 
to her and she may tell you her latest 
attraction. Do tell...
' Has anyone failed to notice the 
gay light in Florence Deveikis’ eyes, 
too? Or is it a reflection from her 
diamond? Best wishes are extended 
to you on your recent engagement. 
The fellow is Ed Paul of the En
gineers.

Sa-a-a-a-a cupid sure worked on 
the double this month. We hear Casey 
Gudgalis slipped a lovely diamond on 
Francine Olbyk’s finger and wedding 
bells can be heard ringing in the 
distance. We like your taste, Casey; 
both of you make a very nice couple. 
CONGRATULATIONS!

A hearty “Hello and Doing Fine 
Gang” comes from one of your mem
bers, in England, Pvt. Charles Miz
gei’, who was wounded in Action 
while serving on our recent French 
invasion front. God’s Blessings from 
us all here. And Johnny Šeputis 
greets us all from New Guinea. Al 
Yashkunas (Halloween Caveman) is 
somewhere overseas and sends his 
greetings, also.

Members from our recent Officers’ 
meeting can still inhale the delicious 
odor of Java and delicacies served at 
Stelle’s home. You’re certainly a 
wonderful hostess, also Eleanore, 
with her combination of candy sticks, 
potato chips and angel food cake. 
Were nightmares bothering you that 
night? But then, the officers’ sugges
tions were a great help for our com
ing season’s plans.

Not to be forgotten — Johnny Ka- 
sulaitis also noted an episode how 
two of our K. of L’ers met acciden
tally in England. The boys were Leo 
Zuke and Jerry Kasulaitis.

Father Julian, we wish to extend 
our Very Best Birthday Greetings on 
your (?) birthday. Miss Sleinis, 
Western Union girl, sprung a sur
prise to greet Father even though it 
made her run a couple of blocks to 
the nearest phone! Was it you, Lor

raine, who ran through the house 
singing —- “Calling Father Grinius” 
several times? (Seeing too many 
Kildare movies). I see...

Rounding up another month. Let’s 
BE VIGILANT! Great things are in 
the making for our council in the 
near future. All of your co-operation 
will be needed more than ever.

To all you fellows in the Service — 
God’s Blessings and may He bring 
you back safely very soon. Emily.

SO. BOSTON, MASS.
COUNCIL 17
Dots and dashes and lots of flashes 

this month...
Here are a few highlights of our 

recent national convention held in 
New York — South Boston was sure
ly well represented. Our delegates 
included our president Larry Svelnis, 
Dr. Luzackas, Anthony Young, Steve 

ven

KAINA —$3.50

Kreipkitės su užsakymu:

cap:
Tai sužinosi perskaitęs

Prof. Dr. Vyskupo Bučio garsią knygą:

ŠVB2VČ. P. MARIJOS 
APSIREIŠKIMAI LIURDE

Šia knyga susidomėjo visi 
Amerikos Lietuviai.

Ją skaito ir netikintieji!
Liurdo knyga

Gausiai paveiksluota, gražiai 
kietais viršeliais įrišta, 

virš 500 puslapių.

DARBININKAS
366 W. Broadway So. Boston 27, Mass.

Mickevich, Frances and Cecelia Pet- 
reikis, Al Marcin, John Chetkauskas, 
John Kumpa and John Yankauskas. 
Also seen in N.Y. that week-end were 
Teddy and Milly Vallis, and Tony Ya- 
kavonis.

The barn dance held at the conven
tion was certainly a big success es
pecially to Johnny Chet who was 
seen doing a “hep” polka with a 
“cute number”. The question is ■— 
did Steve Mickevich finally get any 
souvenirs to take home?

Happy little rumor ■— Nella Marks 
is considering returning to our home 
council once again. Welcome back, 
we’ve missed you!

Council 17 is looking forward to 
some activity once again from our 
long not heard from sports enthu
siasts. Our new spiritual director, 
Father Al Abracinskas, is noted for 
activities in that direction.

Don’t forget folks our monthly 
meetings are held once again on the
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SERVICE MEMBERS' LETTER BOX
This Department has been estab

lished for our members in Service. 
We are calling the attention of all 
our Service members (whether on 
land, sea, or air) to become an active 
participant of this Department, by 
writing to the “Vytis”. Service mem
bers may express their opinion, view
points, or discuss questions that may 
be of common interest to us Ameri
can Lithuanians.

third Sunday of the month, prompt
ly at 2:30 PM.

A well-known K. of L’er, Miss 
Anne Chaplik, is this year’s Sodality 
prefect also.

Cox. Tony Chetkauskas, USCG, is 
now stationed at Boston. Ask him 
to tell you about his thrilling ex
periences overseas, girls.

Want a laugh? Ask Bob Casper 
and his pal what happened to them 
in Westfield at the district conven
tion.

The K. of L. younger set recently 
celebrated a birthday. Have fun?

Heard that the Blinstrub’s Sunday 
Breakfast Club had two unexpected 
visitors recently, —Merchant Marine 
Adolph Vallis and Tony Yakavonis 
of the United States Navy.

Sweet and Lovely.
P. S. Many members attended the 

Westfield convention. Our president 
Larry attended two conventions the 
past week. There should be many dis
cussions at our next monthly meet
ing.

Every Service member is welcome 
to make the most of this Department. 
May it be stimulating and informa
tive and at the same time informal.

SERVICE MEMBERS’ LETTER 
BOX DEPT.

% Miss Phyllis Grendal
366 Broadway, S. Boston 27, Mass.

KUN. JONAS VAITEKŪNAS,
Šv. Kazimiero parapijos, Providence, 
R. I., klebonas, L. Vyčių seimo, New 
Yorke, pakeltas Garbės Nariu.

South West Pacific

(Letter from a new reader)
“I am looking forward to my first 

issue of “Vytis” and only hope my 
wait will not be too long.

“The first time I had ever read a 
copy of “Vytis” was about a month 
ago. It was sent to me by a very 
good friend from Kearny, N. J. — 
Mary Ciurinskas. After reading it 
once, it convinced me I had to receive 
it monthly. My best wishes for its 
continued success.

“I’ve been in this area over a year 
now and have met only one Lithua
nian. His name was George Kudalis. 
Swell fellow. Lithuanians seem to be 
pretty scarce out here.

“Sincerely
/s/ Paul F. Rudaitis”.

TO THE PEOPLE 
From one who knows

When mail call time, their name not 
called

They walk away with sorrow 
appalled.

Another day comes, the same thing 
done

They wait in line and then get none.
But when days pass and then get 

none
They wonder if they’ve something 

done.
Gloomy and sad, wondering what 

they’ve done
That you don’t write at least but one.
So why not write them one a day
Make them feel better, while away.

CpI. Joseph N. Venskus

Preparation for Elections
If you will look in your constitution of the K. of L. on 

p. 18, Art. II, par. 2, you will read:
“The Knights of Lithuania educates its members 
to good American citizenship urging them to 
participate in the country’s welfare, by exercising 
their citizenship privileges, especially during times 
of election.”

From my civic, fraternal and political activities, I have 
some views on the elections of November 7th that I would 
like to discuss with you.

GOVERNOR SALTONSTALL of Massachusetts re
membered the Lithuanians in two ways. In connection 
with their exercises in observance of Baltic States Day, 
he had issued an official statement commemorating the 
Independence Anniversary and also recognized the Ame
rican Lithuanians in the State. Among his appointments, 
we find a State Police Captain, a Clerk of Court, and a 
member of the Board of Review of the Commonwealth of 
Massachusetts Division of Employment Security. These 
appointments were made of the best qualified American 
Lithuanians for those positions and they were unanimous
ly confirmed by the Governor’s Council. In these appoint
ments no one can say that race, color or creed had any 
bearing. Such a Governor is worthy to be our U. S. 
Senator.

HORACE T. CAHILL, candidate for Governor of 

Massachusetts and the present Lieutenant Governor and 
right hand man of Saltonstall, is a veteran of World War 
I and also of a successful administration. The problems 
of returning service men and women, and jobs for them, 
are known personally from experience to him. Since 1941 
Cahill has been working with a Postwar Readjustment 
Committee. Cahill as Governor will continue Saltonstall’s 
successful administration policies.

GOVERNOR SALTONSTALL, LIEUT. GOVERNOR 
CAHILL, DISTRICT ATTORNEY ROBERT BRADFORD 
and CLARENCE BARNES, candidate for ATTORNEY 
GENERAL, I have met and have known for sometime. 
They are the type of men whose records reflect success 
and who will do a credible job in these troublesome times. 
Along with them, GOVERNOR DEWEY for PRESIDENT 
of the UNITED STATES and the other Republican can
didates will make a good team in meeting the problems 
towards the close of World War II and in creating new 
jobs and maintaining peace in the world.

In closing, I would like to quote from John Quincy 
Adams our sixth President of the United States, who said:

“Always vote for a principle, though you vote alone, 
and you may cherish the sweet reflection that your 
vote is never lost”.

PHYLLIS GRENDAL, Sec.
Lithuanian Committee of the Massachusetts 

Republican State Committee
173 “M” Street, South Boston 27, Mass.
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IŠRINKITE
IŠSILAVINUSIUS

VYRUS UŽIMTI
ATSAKINGAS

VIETAS
Balsuokite už patyrusius 
vyrus įrodytais gabu
mais.
Balsuokite už vyrus, ku
rie išlaikys aukštumoje 
Massachusetts valstijo
je Respublikonų valdžią. 
Balsuokite už vyrus, ku
rie griežtai stovi už Vie
nybę, Saugumą ir Ap- 
draudą.

BALSUOKITE UŽ
Governor 

HORACE T. CAHILL 
Lieutenant Governor 

ROBERT F. BRADFORD
Senator 

LEVERETT SALTONSTALL
Secretary of State 

FREDERIC W. COOK 
State Auditor 

FRANK A. GOODWIN 
State Treasurer 

FRED J. BURRELL

CLARENCE A. BARNES

George B. Rowell 
Chairman, Republican State Committee 

6 Beacon St., Boston, Mass.
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The Lithuanians in My Town
MOUNT CARMEL, PA.

The Lithuanians in my town are not great or 
distinguished, but they have their merits. They 
are a group of fine, Catholic people, living and 
working in close friendly co-operation.

Despite their obscurity, they have left our 
■town many worthy, if not outstanding, contribu
tions which symbolize their earnest efforts 
toward a fuller and more complete community 
life. For instance, the first Lithuanian school to 
be conducted by the Sisters of St. Casimir was 
founded here. They have established a fine Lith
uanian parish — Holy Cross congregation, which 
is under the able guidance of Rev. Dr. Končius. 
They have a picturesque and peaceful little park. 
These, and many other accomplishments, were 
offered for the improvement of the community.

Mt. Carmel Pennsylvania Lithuanians not 
only have distinguished themselves as a group, 
but also individually we boast of two Lithuanian 
doctors, two dentists, one lawyer, ten school 
teachers. Our youth has always maintained its 
integrity as a group. Other public high schools 
give excellent proof of this, where a varied 
cross-section olj all sects attend. Here, our youth 
shines forth and justifies its superiority intellec
tually, physically, and morally. The National 
Honor Society whose requisites are scholarship, 
leadership, service and character, continually 
admit new members chosen by the faculty. Of 
those chosen, at least twenty percent are Lithua
nians. An amazing percentage considering the 
representation of other nationalities!

I could have tried to present more colorful 
drama of half-forgotten years. I could have tried 
to revive their many joys, successes, disappoint
ments and heartaches, the secret tragedies, the 
early dreams and vague ambitious of these 
people. Instead, I have tried (I hope not in vain), 
to relate how a democratic people line-up and 
work in friendly spirit. A. R. Norkevičius.

Criminals Freed — Patriots Executed
Washington, D. C. — OWI — Before the Ger

man civil administration evacuated Kaunas, a 
clean sweep was made of the city’s central prison, 
Swedish newspaper Baltiška Nyheter, said in a 
report relayed to the Office of War Information. 
The so-called speculators and black marketeers 
and criminals were released.

Eight hundred Lithuanians, however, interned 
for underground national activity, were removed 
to the place of execution. On July 9, all the 800 
patriots were executed. On the forenoon of the 
same day and at the same place the last 3,000 to 
4,000 Jews from the Kaunas ghetto were mur
dered by the Germans.

Quite recently, Nyheter also reported, the 
Germans sent two Estonian police battalions 
south beyond the Estonian frontier. Half of the 
men, however, fled during the trip, hiding in the 
forests. The national resistance movement in 
Estonia repeatedly, by means of leaflets had pas
sed around the word that not a single man must 
permit himself to be removed from Estonia.

Hundreds of thousands of persons are fleeing 
westward before the retreating Germans in Lith
uania, the Nyheter also reports. All roads are 
filled with panic-stricken Lithuanians. Last July 
10, the Germans closed the frontier to all fugi
tives. Even Lithuanians who volunteered for 
work in Germany were forbidden to cross the 
frontier. Not one of the 30,000 “Volksdeutsche” 
whom Hitler had moved to Lithuania were per
mitted to return to the Vaterland. By the middle 
of last July Hitler had begun building defenses 
in Western Lithuania five to 10 kilometers from 
the German frontier, for which purpose thou
sands of Reichs Germans were mobilized. Boys 
aged 12 and middle-aged invalids also were used, 
as well as men under 60. “Volksdeutsche” who 
were fleeing from Lithuania also were mobilized 
to build the defenses. The labor shortage was 
continually supplemented by German police bat
talions, irrespective of occupation or age.”

| COMPLIMENTS OF

| SOUTH BOSTON CAFE
VINCAS BALUKONIS, Savininkas

Good Food — Good Liquors
$ „ . O .M Good Service
|

260 W. Broadway,
1 SO. BOSTON, MASSACHUSETTS

UŽSISAKYKITE
TONIKO PAS MUS

Pristatom geriausj 
toniką. — Piknikams, 
Vestuvėms, Krikšty

noms ir visokiems 
Parengimams.

Kainos prieinamos.

Myopia Club Beverage Co.
GRAFTON AVE., ISLINGTON, MASS.

Tel. Dedham 1304-W
PRANAS GERULSKIS, Sav.
Namų Tel. Dedham 1304-R
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